
  


  
    
  


  
    Dos rodamons, Vladimir i Estragó, es reuneixen al peu d’un salze esperant l’arribada d’un personatge desconegut, Godot. Sobre aquest argument tan simple, Samuel Beckett planteja, des dels paràmetres de l’anomenat teatre de l’absurd, els interrogants que turmenten l’home mentre dura el seu pas pel gran circ del món. Des de la seva estrena a París el 1953, Esperant Godot s’ha convertit en un punt de referència clau del teatre i de la cultura contemporanis.
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  ACTE PRIMER


  Camí rural. Un arbre.


  Vespre.


  Estragó, assegut sobre una pedra, intenta treure’s la sabata. S’hi esforça amb les dues mans, esbufegant. Desisteix, exhaust. Reposa. Hi torna.


  Entra Vladimir.


  ESTRAGÓ, renunciant-hi de nou No hi ha res a fer.


  VLADIMIR, acostant-se amb petites passes encarcarades, les cames molt separades M’ho estic començant a creure. Tota la vida m’he resistit a aquest pensament, dient-me: «Vladimir, sigues raonable. Encara no ho has provat tot». I reprenia el combat. (Es concentra, somiejant la baralla. A Estragó:) Tornes a ser aquí, una altra vegada?


  ESTRAGÓ A tu què et sembla?


  VLADIMIR Estic content de tornar-te a veure. Em pensava que havies marxat per sempre.


  ESTRAGÓ Jo també.


  VLADIMIR Finalment tornem a estar junts! Com ho podríem celebrar? (Reflexiona.) Aixeca’t i deixa que t’abraci. (Allarga la mà a Estragó.)


  ESTRAGÓ, irritat Ara no, ara no.


  (Silenci.)


  VLADIMIR, ferit, fredament Es pot saber on ha passat la nit, Vostra Altesa?


  ESTRAGÓ En una cuneta.


  VLADIMIR admirat En una cuneta! On?


  ESTRAGÓ, sense gest Per allà.


  VLADIMIR I no t’han pegat?


  ESTRAGÓ Sí… Per descomptat que m’han pegat.


  VLADIMIR Els de sempre?


  ESTRAGÓ Els de sempre? No ho sé…


  (Silenci.)


  VLADIMIR Quan hi penso… Tot aquest temps… Em pregunto… Què seria de tu… sense mi… (Decidit.) Ara mateix, no series res més que un sac d’ossos, no en tinc cap dubte.


  ESTRAGÓ, picat I què més?


  VLADIMIR, confós És massa per un sol home. (Pausa. Amb alegria.) D’altra banda, què hi guanyem desanimant-nos ara? Això és el que em dic. Hi hauríem d’haver pensat fa una eternitat i mitja, cap al 1900.


  ESTRAGÓ Deixa de dir bajanades i ajuda’m amb aquesta merda.


  VLADIMIR Agafats de la mà, ens hauríem llançat els primers des del cim de la Torre Eiffel. Aleshores teníem bon aspecte. Ara ja és massa tard. No ens deixarien ni pujar. (Estragó s’estira la sabata.) Què fas?


  ESTRAGÓ Treure’m la sabata. No t’ha passat mai, a tu?


  VLADIMIR Les sabates s’han de treure cada dia, estic cansat de repetir-t’ho. Faries bé d’escoltar-me.


  ESTRAGÓ, feblement Ajuda’m!


  VLADIMIR Et fa mal?


  ESTRAGÓ Mal! Vol saber si em fa mal!


  VLADIMIR, penedit No hi ha ningú que pateixi com tu! Jo no compto per res. M’agradaria saber què diries si estiguessis en el meu lloc.


  ESTRAGÓ Et fa mal?


  VLADIMIR Mal! Vol saber si em fa mal!


  ESTRAGÓ, assenyalant No és una bona raó per no cordar-se.


  VLADIMIR, ajupint-se És cert. (Es corda la bragueta.) No s’ha de ser deixat amb les petites coses.


  ESTRAGÓ Què vols que et digui, tu sempre vas a última hora.


  VLADIMIR, pensarós A última hora… (Hi medita.) «L’esperança que es retarda afligeix el… no-sé-què». Qui ho va dir, això?


  ESTRAGÓ Per què no m’ajudes?


  VLADIMIR Sovint em sembla que, d’una manera o altra, tot arriba. Llavors em sento estrany. (Es treu el barret, mira a dins, hi fica la mà, el mou, se’l torna a posar.) Com ho diria? Alleujat i al mateix temps… (busca la paraula)…horroritzat. (Amb èmfasi.) HOR-RO-RIT-ZAT. (Torna a mirar el seu barret, mira a dins.) És graciós! (Dona uns copets a la corona com per fer-ne caure alguna cosa, torna a mirar a dins, se’l torna a posar.) No hi ha res a fer. (Estragó amb un gran esforç aconsegueix treure’s la sabata. Hi mira a dins, hi fica la mà, la treu, la gira, la remou, mira a terra si ha caigut alguna cosa, no troba res, torna a ficar la mà a dins de la sabata, amb la mirada perduda.) I, doncs?


  ESTRAGÓ Res.


  VLADIMIR Ensenya-m’ho.


  ESTRAGÓ No hi ha res a veure.


  VLADIMIR Prova de tornar-te-la a posar.


  ESTRAGÓ, examinant-se el peu Deixaré ventilar el peu.


  VLADIMIR Vet aquí l’home, culpant la sabata dels mals del seu peu. (Es torna a treure el barret, mira atentament a dins, hi passa la mà, el sacseja, pica a la corona, hi bufa a dins, se’l torna a posar.) Això comença a ser inquietant. (Silenci. Estragó agita el peu, movent els artells perquè l’aire hi circuli millor. Vladimir es concentra en el seu pensament.) Un dels lladres es va salvar. (Pausa.) És un percentatge raonable. (Pausa.) Gogo…


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR I si ens en penedim?


  ESTRAGÓ De què?


  VLADIMIR Bé… (Hi pensa.) No caldria entrar en detalls.


  ESTRAGÓ D’haver nascut?


  (Vladimir es trenca de riure però immediatament es conté, posant-se la mà al pubis, amb la cara crispada.)


  VLADIMIR No goso ni riure.


  ESTRAGÓ Horrible privació.


  VLADIMIR Només somriure. (Somriu d’orella a orella, una bona estona, deixa de fer-ho de cop.) No és ben bé el mateix. En fi… (Pausa.) Gogo…


  ESTRAGÓ, irritat Què passa?


  VLADIMIR Has llegit la Bíblia?


  ESTRAGÓ La Bíblia… (Hi pensa.) La dec haver fullejat.


  VLADIMIR Recordes els Evangelis?


  ESTRAGÓ Recordo els mapes de Terra Santa. En colors. Molt bonics. El mar Mort, d’un blau pàl·lid. Només de mirar-lo em venia set. I em deia, allà anirem a passar la nostra lluna de mel. Ens hi banyarem. Serem feliços.


  VLADIMIR Hauries hagut de ser poeta.


  ESTRAGÓ Vaig ser-ho. (Es mira les rampoines que porta.) No se’m nota?


  (Silenci.)


  VLADIMIR Per on anava… Com tens el peu?


  ESTRAGÓ Força inflat.


  VLADIMIR Ah, sí, els dos lladres! Recordes la història?


  ESTRAGÓ No.


  VLADIMIR Vols que te l’expliqui?


  ESTRAGÓ No.


  VLADIMIR Ens farà passar l’estona. (Pausa.) Eren dos lladres crucificats al mateix temps que el nostre Salvador. Un…


  ESTRAGÓ El nostre, què?


  VLADIMIR El Salvador. Dos lladres. Un es va salvar i l’altre… (cerca el contrari de salvat)…condemnat.


  ESTRAGÓ Salvat de què?


  VLADIMIR De l’infern.


  ESTRAGÓ Me’n vaig.


  (No es mou.)


  VLADIMIR Tanmateix… (Pausa.) Com pot ser… No t’estic pas avorrint, oi?


  ESTRAGÓ No t’escolto pas.


  VLADIMIR Com pot ser que, dels quatre evangelistes, només un presenti els fets d’aquesta manera? Hi eren tots quatre —o no gaire lluny. I només un parla del lladre salvat. (Pausa.) Vinga, Gogo, pots respondre, de tant en tant.


  ESTRAGÓ, amb entusiasme exagerat Tot això que dius és extraordinàriament interessant.


  VLADIMIR Un de quatre. Dels altres tres, dos no en diuen res de res i el tercer diu que el van insultar.


  ESTRAGÓ A qui?


  VLADIMIR Com?


  ESTRAGÓ No entenc res… (Pausa.) A qui van insultar?


  VLADIMIR Al Salvador.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Perquè no els va voler salvar.


  ESTRAGÓ De l’infern?


  VLADIMIR No, home, no! De la mort!


  ESTRAGÓ I?


  VLADIMIR Llavors tots dos es devien condemnar.


  ESTRAGÓ I per què no?


  VLADIMIR Però un dels quatre diu que un dels dos es va salvar.


  ESTRAGÓ I què? No estan del tot d’acord, no hi ha res més.


  VLADIMIR Tots quatre eren allà. I només un parla d’un lladre salvat. Per què ens l’hem de creure més a ell que als altres?


  ESTRAGÓ Qui se’l creu?


  VLADIMIR Tothom. És l’única versió que es coneix.


  ESTRAGÓ La gent és refotudament ignorant.


  (S’aixeca penosament, va coixejant fins a l’extrem esquerre, s’atura, mira al lluny, la mà fent pantalla sobre els ulls, gira, va cap a l’extrem dret, mira al lluny. Vladimir el segueix amb la mirada, llavors recull la sabata, hi mira a dins, la deixa anar precipitadament.)


  VLADIMIR Ecs!


  (Escup a terra.)


  (Estragó torna al centre de l’escenari, mira cap al fons, d’esquena al públic.)


  ESTRAGÓ Quin lloc més deliciós. (Es gira, avança cap endavant, mira cap al públic.) Unes vistes inspiradores. (Es gira cap a Vladimir.) Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ És veritat. (Pausa.) N’estàs segur, que era aquí?


  VLADIMIR Què?


  ESTRAGÓ On havíem d’esperar.


  VLADIMIR Va dir al costat de l’arbre. (Miren l’arbre.) En veus cap altre?


  ESTRAGÓ Què és?


  VLADIMIR Crec que és un salze.


  ESTRAGÓ I on són les fulles?


  VLADIMIR Deuen ser mortes.


  ESTRAGÓ S’han acabat els plors.


  VLADIMIR O potser no n’és l’època.


  ESTRAGÓ A mi em sembla més aviat un arbrissó.


  VLADIMIR Un arbust.


  ESTRAGÓ Un arbrissó.


  VLADIMIR Un… Què estàs insinuant? Que ens hem equivocat de lloc?


  ESTRAGÓ Ell hauria de ser aquí.


  VLADIMIR No ens va pas assegurar que vindria.


  ESTRAGÓ I si no ve?


  VLADIMIR Tornarem demà.


  ESTRAGÓ I després demà passat.


  VLADIMIR Possiblement.


  ESTRAGÓ I així, anar fent.


  VLADIMIR És a dir…


  ESTRAGÓ Fins que arribi.


  VLADIMIR No tens pietat.


  ESTRAGÓ Ja vam venir ahir.


  VLADIMIR Ah, no! T’equivoques.


  ESTRAGÓ Què vam fer, ahir?


  VLADIMIR Què vam fer ahir?


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR Diria que… (Enfadat.) Ho poses tot en dubte!


  ESTRAGÓ Jo crec que érem aquí.


  VLADIMIR, mira al voltant Et sona, aquest lloc?


  ESTRAGÓ Jo no he dit això.


  VLADIMIR Llavors?


  ESTRAGÓ No importa.


  VLADIMIR Tot igual… Aquest arbre… (girant-se cap al públic)…aquest aiguamoll.


  ESTRAGÓ N’estàs segur, que era aquest vespre?


  VLADIMIR Què?


  ESTRAGÓ Que havíem d’esperar.


  VLADIMIR Va dir dissabte. (Pausa.) Em sembla.


  ESTRAGÓ Et sembla.


  VLADIMIR Ho hauria d’haver apuntat.


  (Es furga les butxaques, carregades de tota mena de porqueries.)


  ESTRAGÓ, insidiós Però, quin dissabte? I avui som a dissabte? No deu ser pas diumenge? O dilluns? O divendres?


  VLADIMIR, mirant amb pànic al seu voltant, com si la data estigués inscrita en el paisatge No pot ser!


  ESTRAGÓ O dijous.


  VLADIMIR Ara, com ens ho farem?


  ESTRAGÓ Si va venir ahir i no hi érem, ja pots estar segur que avui no tornarà.


  VLADIMIR Però si tu has dit que ahir al vespre vam venir.


  ESTRAGÓ Em puc equivocar. (Pausa.) Callem una mica, et sembla?


  VLADIMIR, feblement Em sembla bé. (Estragó seu. Vladimir va amunt i avall de l’escena agitat, aturant-se de tant en tant a observar l’horitzó. Estragó s’adorm. Vladimir es para davant d’Estragó.) Gogo… (Silenci.) Gogo… (Silenci.) GOGO!


  (Estragó es desvetlla sobresaltat.)


  ESTRAGÓ, restituït en l’horror de la seva situació Estava dormint. (Retraient-l’hi.) Per què mai no em deixes dormir?


  VLADIMIR Em sentia sol.


  ESTRAGÓ He tingut un somni.


  VLADIMIR No me l’expliquis.


  ESTRAGÓ He somiat que…


  VLADIMIR no me l’expliquis!


  ESTRAGÓ, fent un gest vers l’univers No en tens prou, amb això? (Silenci.) No t’estàs portant bé, Didi. A qui vols que li expliqui els meus malsons més íntims, si no és a tu?


  VLADIMIR Que segueixin sent íntims i privats. Ja saps que no ho suporto, això.


  ESTRAGÓ, fredament Hi ha moments que em pregunto si no seria millor separar-nos.


  VLADIMIR No aniries gaire lluny.


  ESTRAGÓ Seria un problema, un autèntic problema. (Pausa.) No t’ho sembla, Didi, que seria un problema? (Pausa.) Quan penses en la bellesa del camí. (Pausa.) I en la bondat dels caminants. (Pausa. Fent-li la gara-gara.) No t’ho sembla, Didi?


  VLADIMIR Calma, calma.


  ESTRAGÓ, amb voluptuositat Calma… Calma… (Somiador.) Els anglesos diuen kiip cawm. Són gent molt cawm. (Pausa.) Coneixes la història de l’anglès que va a un bordell?


  VLADIMIR Sí.


  ESTRAGÓ Explica-me-la.


  VLADIMIR Para.


  ESTRAGÓ Això és un anglès que ha begut més del compte i se’n va a un bordell. La madame li demana si vol una rossa, una morena o una pèl-roja. Segueix.


  VLADIMIR Para.


  (Vladimir se’n va. Estragó s’aixeca i el segueix fins al límit de l’escenari. Mímica d’Estragó semblant a aquella que fan els espectadors animant un pugilista. Entra Vladimir. Passa per davant d’Estragó, travessa l’escenari, amb la mirada baixa. Estragó se li acosta, s’atura.)


  ESTRAGÓ, dolçament Vols que parlem? (Silenci. Estragó fa una passa endavant.) Vols dir-me alguna cosa? (Silenci. Una altra passa endavant.) Digues, Didi…


  VLADIMIR, sense girar-se No tinc res a dir.


  ESTRAGÓ, una passa endavant Estàs enfadat? (Silenci. Passa endavant.) Perdona’m. (Silenci. Passa endavant. Estragó posa la mà a l’espatlla de Vladimir.) Vinga, Didi. (Silenci.) Dona’m la mà. (Vladimir es gira.) Abraça’m! (Vladimir s’encarcara.) Deixa’t anar! (Vladimir s’estova. S’abracen. Estragó recula.) Fas pudor d’all!


  VLADIMIR És pels ronyons. (Silenci. Estragó mira atentament l’arbre.) Ara què fem?


  ESTRAGÓ Esperar.


  VLADIMIR Sí, però mentre esperem…


  ESTRAGÓ I si ens pengem?


  VLADIMIR Seria una manera de trempar.


  ESTRAGÓ, excitat Trempar?


  VLADIMIR Amb tot el que això comporta. Allà on caigui la llet, creixerà una mandràgora. Per això criden, les mandràgores, quan algú les arrenca. No ho sabies?


  ESTRAGÓ Pengem-nos ara mateix.


  VLADIMIR A una branca? (S’acosten a l’arbre i se’l miren.) No sembla gaire segur.


  ESTRAGÓ Sempre ho podem provar.


  VLADIMIR Prova-ho.


  ESTRAGÓ Després de tu.


  VLADIMIR No, no, tu primer.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Perquè peses menys que jo.


  ESTRAGÓ Precisament.


  VLADIMIR No t’entenc.


  ESTRAGÓ Pensa una mica, home.


  (Vladimir pensa.)


  VLADIMIR, finalment No ho entenc.


  ESTRAGÓ T’ho explicaré. (Reflexiona.) La branca… La branca… (Colèric.) Fes servir el cap, home!


  VLADIMIR Ets la meva única esperança.


  ESTRAGÓ, esforçant-s’hi Gogo lleuger… Branca no es trenca… Gogo mort. Didi pesat… Branca es trenca… Didi tot sol. (Pausa.) En canvi… (Busca l’expressió justa.)


  VLADIMIR No hi havia pensat, en això.


  ESTRAGÓ, ha trobat la frase Si t’aguanta a tu, ho aguanta tot.


  VLADIMIR Però, vols dir que peso més que tu?


  ESTRAGÓ Ets tu qui ho ha dit. Jo no ho sé. Hi ha una possibilitat entre dues. Més o menys.


  VLADIMIR Llavors, què fem?


  ESTRAGÓ No farem res. És el més prudent.


  VLADIMIR Esperem a veure què diu.


  ESTRAGÓ Qui?


  VLADIMIR Godot.


  ESTRAGÓ Bona idea.


  VLADIMIR Esperem fins que n’estiguem segurs.


  ESTRAGÓ D’altra banda, potser valdria més aprofitar el cop calent per no picar ferro fred.


  VLADIMIR Tinc curiositat per saber què ens dirà. Sigui el que sigui, no ens obligarà a res.


  ESTRAGÓ Què li vam demanar, exactament?


  VLADIMIR No hi eres tu?


  ESTRAGÓ No vaig prestar-hi atenció.


  VLADIMIR Bé… No era res gaire precís.


  ESTRAGÓ Una mena de pregària.


  VLADIMIR Exacte.


  ESTRAGÓ Una súplica vaga.


  VLADIMIR Com vulguis dir-ne.


  ESTRAGÓ I què va respondre?


  VLADIMIR Que ja ho veuríem.


  ESTRAGÓ Que no podia prometre res.


  VLADIMIR Que s’ho hauria de pensar.


  ESTRAGÓ A casa, tranquil·lament.


  VLADIMIR Consultar la família.


  ESTRAGÓ Els amics.


  VLADIMIR Els seus agents.


  ESTRAGÓ Els seus corresponsals.


  VLADIMIR Els registres.


  ESTRAGÓ El compte bancari.


  VLADIMIR Abans de pronunciar-se.


  ESTRAGÓ És normal.


  VLADIMIR No t’ho sembla?


  ESTRAGÓ Crec que sí.


  VLADIMIR Jo també ho crec.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ, inquiet I nosaltres?


  VLADIMIR Perdona?


  ESTRAGÓ Dic: I nosaltres?


  VLADIMIR No t’entenc.


  ESTRAGÓ Quin és el nostre paper, en tot això?


  VLADIMIR El nostre paper?


  ESTRAGÓ Pren-te el teu temps.


  VLADIMIR El nostre paper? El de pidolaires.


  ESTRAGÓ Tan baix, hem caigut?


  VLADIMIR El Senyor té algunes exigències que calgui atendre?


  ESTRAGÓ No tenim drets?


  (Rialles de Vladimir, que talla, com abans, però sense el somriure.)


  VLADIMIR Em faries riure, si no ho tingués prohibit.


  ESTRAGÓ Els hem perdut, els drets?


  VLADIMIR, nítidament Ens els hem venut.


  (Silenci. Romanen immòbils, amb els braços penjant, capcots, els genolls plegats.)


  ESTRAGÓ, feblement No estem lligats, oi? (Pausa.) No estem…


  VLADIMIR Escolta!


  (Escolten, grotescament rígids.)


  ESTRAGÓ No sento res.


  VLADIMIR Xxxxt! (Escolten. Estragó perd l’equilibri, quasi cau. S’aferra al braç de Vladimir, que bolca. Escolten agafats l’un a l’altre, mirant-se.) Jo tampoc.


  (Sospirs d’alleujament. Es relaxen i se separen.)


  ESTRAGÓ M’has fet por.


  VLADIMIR M’ha semblat que era ell.


  ESTRAGÓ Qui?


  VLADIMIR Godot.


  ESTRAGÓ Bah! El vent entre les canyes.


  VLADIMIR Hauria jurat que eren crits.


  ESTRAGÓ I per què hauria de cridar?


  VLADIMIR Dalt del seu cavall.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Anem-nos-en.


  VLADIMIR On? (Pausa.) Aquest vespre potser dormirem a casa seva, calents, secs, amb la panxa plena, sobre la palla. Val la pena esperar, no?


  ESTRAGÓ No tota la nit.


  VLADIMIR Encara és de dia.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ, violentament Tinc gana.


  VLADIMIR Vols una pastanaga?


  ESTRAGÓ No hi ha res més?


  VLADIMIR Dec tenir alguns naps.


  ESTRAGÓ Dona’m la pastanaga. (Vladimir furga per les butxaques, en treu un nap i el dona a Estragó.) Gràcies. (El mossega. Enfadat.) És un nap!


  VLADIMIR Oh, perdona! Hauria jurat que era una pastanaga. (Furga de nou per les butxaques. No hi troba res més que naps.) Tot són naps. (Segueix buscant.) Et deus haver menjat l’última. (Busca.) Espera, la tinc. (Treu una pastanaga i la dona a Estragó.) Vet aquí, amic meu. (Estragó se la frega a la màniga i comença a menjar-se-la.) Torna’m el nap. (Estragó li torna el nap i Vladimir se’l guarda a la butxaca.) Fes-la durar, que no n’hi ha més.


  ESTRAGÓ, mastegant T’he fet una pregunta.


  VLADIMIR Ah.


  ESTRAGÓ M’has contestat?


  VLADIMIR És bona, la pastanaga?


  ESTRAGÓ És una pastanaga.


  VLADIMIR Millor, millor. (Pausa.) Què volies saber?


  ESTRAGÓ No me’n recordo. (Mastega.) Això és el que em preocupa. (Contempla la pastanaga amb consideració, fent-la girar entre l’índex i el polze.) Deliciosa, la teva pastanaga. (En xucla la punteta, meditatiu.) Ah, sí, ara me’n recordo! (N’arrenca un mos.)


  VLADIMIR Què?


  ESTRAGÓ, amb la boca plena, distretament Oi que no estem lligats?


  VLADIMIR Lligats?


  ESTRAGÓ Lli-gats.


  VLADIMIR Què vols dir, lligats?


  ESTRAGÓ De mans i peus.


  VLADIMIR Però, lligats a qui? Per qui?


  ESTRAGÓ Per aquell home teu.


  VLADIMIR Godot? Lligats a Godot? Quina idea! Mai de la vida! (Pausa.) Per ara.


  ESTRAGÓ Es diu Godot?


  VLADIMIR Crec que sí.


  ESTRAGÓ Guaita! (Aixeca el que queda de pastanaga agafant-la per les fulles i la mou davant dels ulls.) És curiós, a mesura que menges, es va tornant dolenta.


  VLADIMIR Per mi, és just al contrari.


  ESTRAGÓ És a dir?


  VLADIMIR Que hi vaig trobant el gust de mica en mica.


  ESTRAGÓ, després d’una llarga reflexió I això és el contrari?


  VLADIMIR Qüestió de tarannà.


  ESTRAGÓ De caràcter.


  VLADIMIR No s’hi pot fer res.


  ESTRAGÓ No cal lluitar-hi.


  VLADIMIR Cadascú és qui és.


  ESTRAGÓ No cal complicar-se.


  VLADIMIR L’essencial no canvia.


  ESTRAGÓ No hi ha res a fer. (Ofereix el que queda de pastanaga a Vladimir.) Te la vols acabar?


  (Se sent un crit terrible, molt a prop. Estragó deixa la pastanaga. Es queden quiets, després es precipiten cap als bastidors. Estragó s’atura a mig camí, torna enrere, recull la pastanaga, se la guarda a la butxaca, corre cap a Vladimir, que l’espera, es torna a aturar, corre enrere, recull la sabata, corre per retrobar Vladimir. Abraçats, amb els caps recolzats a les espatlles, donant l’esquena a l’amenaça, esperen.)


  (Entren Pozzo i Lucky. Pozzo porta Lucky lligat amb una corda que li passa al voltant del coll, de manera que hom veu aparèixer Lucky seguit de la corda, prou llarga perquè pugui arribar al mig de l’escenari abans que Pozzo aparegui. Lucky porta una bossa molt pesant, una cadira plegable, un cistell de pícnic i un abric (al braç). Pozzo, un fuet.)


  POZZO des de bastidors Més de pressa! (Soroll de fuet. Apareix Pozzo. Creuen l’escenari. Lucky passa per davant de Vladimir i Estragó i surt. Pozzo, en veure Vladimir i Estragó, s’atura. La corda es tensa. Pozzo l’estira amb violència.) Enrere!


  (Soroll de caiguda. Lucky cau amb tota la càrrega. Vladimir i Estragó el miren, dubtant entre les ganes d’anar a ajudar-lo i la por de ficar-se on no els demanen. Vladimir fa una passa cap a Lucky, Estragó el reté per la màniga.)


  VLADIMIR Deixa’m!


  ESTRAGÓ Queda’t on ets.


  POZZO Atenció! És dolent. (Estragó i Vladimir se’l miren.) Amb els desconeguts.


  ESTRAGÓ, a sota veu És ell?


  VLADIMIR Qui?


  ESTRAGÓ, procurant recordar el nom En…


  VLADIMIR Godot?


  ESTRAGÓ Exacte.


  POZZO Em presento: Pozzo.


  VLADIMIR a Estragó No l’és pas.


  ESTRAGÓ Ha dit Godot.


  VLADIMIR No.


  ESTRAGÓ, a Pozzo, tímidament Vostè no deu ser pas el senyor Godot?


  POZZO, amb una veu terrible Jo soc Pozzo! (Silenci.) Pozzo! (Silenci.) No els diu res, aquest nom? (Silenci.) Els pregunto si no els diu res, aquest nom.


  (Vladimir i Estragó es miren, dubtosos.)


  ESTRAGÓ, fent com qui cerca Bozzo… Bozzo…


  VLADIMIR, fent el mateix Pozzo…


  POZZO PPPozzzo!


  ESTRAGÓ Ah! Pozzo… A veure… Pozzo…


  VLADIMIR És Pozzo o Bozzo?


  ESTRAGÓ Pozzo… No, em sap greu però… No… Em sembla que…


  (Pozzo avança, amenaçador.)


  VLADIMIR, conciliador Jo vaig conèixer una família Gozzo. La mare feia brodats.


  ESTRAGÓ, apressat Nosaltres no som d’aquí, senyor.


  POZZO, aturant-se Són éssers humans, si més no. (Es posa les ulleres.) Pel que veig. (Es treu les ulleres.) De la mateixa espècie que jo. (Esclata en una riallada.) De la mateixa espècie que Pozzo! Fets a imatge i semblança de Déu!


  VLADIMIR És a dir…


  POZZO Qui és Godot?


  ESTRAGÓ Godot?


  POZZO Vostè m’ha pres per Godot.


  VLADIMIR Oh, no, senyor, ni per un instant, senyor.


  POZZO Qui és?


  VLADIMIR Bé, és un… És un conegut.


  ESTRAGÓ No ben bé, amb prou feines el coneixem.


  VLADIMIR Cert… No el coneixem gaire bé… Però tanmateix…


  ESTRAGÓ Personalment, jo no el reconeixeria si el veiés.


  POZZO Vostè m’ha pres per ell.


  ESTRAGÓ Home… La foscor… El cansament… La feblesa… L’espera… Confesso que… M’ha semblat que… per un segon…


  POZZO L’espera? O sigui que l’estan esperant?


  VLADIMIR A veure…


  POZZO Aquí? En les meves terres?


  VLADIMIR No ens ha semblat que féssim res dolent.


  ESTRAGÓ No ho fèiem amb mala intenció.


  POZZO El camí és lliure de pas per tothom.


  VLADIMIR És el que ens ha semblat.


  POZZO És una desgràcia, però és així.


  ESTRAGÓ No s’hi pot fer res.


  POZZO, amb gestos magnànims No en parlem més. (Estira la corda.) Dret! (Pausa.) Cada cop que cau, s’adorm. (Estira la corda.) Amunt, carronya! (Soroll de Lucky que s’aixeca i recull els seus trastos. Pozzo estira la corda.) Enrere! (Lucky entra de reculons.) Atura’t! (Lucky s’atura.) Gira! (Lucky es gira. A Vladimir i Estragó, afablement.) Amics, estic feliç d’haver-los trobat. (Davant de la seva expressió incrèdula.) Sí, sí, feliç de veritat. (Estira la corda.) Més a prop! (Lucky avança.) Stop! (Lucky s’atura. A Vladimir i Estragó.) Sí, el camí es fa llarg quan un viatja sol durant… (mira el rellotge) durant… (calcula)…sis hores, sí, exacte, sis hores sense trobar ni una ànima. (A Lucky.) Abric! (Lucky deixa la maleta, avança, dona l’abric, recula, recull la maleta.) Aguanta’m això! (Pozzo li allarga el fuet, Lucky avança i, no tenint més mans lliures, agafa el fuet amb les dents i recula. Pozzo comença a posar-se l’abric, s’atura.) Abric! (Lucky ho deixa tot, avança, ajuda Pozzo a posar-se l’abric, torna enrere i ho recull tot de nou.) Fa fresqueta, aquest vespre. (S’acaba de cordar l’abric, acota el cap, inspecciona com ha quedat, es torna a posar dret.) Fuet! (Lucky avança, abaixa el cap, Pozzo li estira el fuet d’entre les dents, Lucky torna enrere, al seu lloc.) Sí, senyors, no puc passar gaire temps sense la companyia dels meus semblants. (Es posa les ulleres i mira els seus semblants.) Fins i tot quan la semblança és imperfecta. (Es treu les ulleres. A Lucky.) Cadira! (Lucky deixa la maleta i el cistell, avança, obre la cadira plegable, la deixa a terra, torna enrere, recull la maleta i el cistell. Pozzo mira la cadira.) Més a prop! (Lucky deixa la maleta i el cistell, avança, desplaça la cadira, torna enrere, recull la maleta i el cistell. Pozzo s’asseu, recolza l’extrem del fuet al pit de Lucky i empeny.) Enrere! (Lucky recula.) Més lluny! (Lucky recula una mica més.) Prou! (Lucky s’atura. A Vladimir i Estragó.) És per això que, amb el seu permís, descansaré un moment al costat de vostès abans d’aventurar-me més enllà. (A Lucky) Cistell! (Lucky avança, dona el cistell, recula.) L’aire fresc fa venir gana. (Obre el cistell, en treu un tros de pollastre, un tros de pa i una ampolla de vi. A Lucky.) Cistell! (Lucky avança, agafa el cistell, recula, es queda quiet.) Més lluny! (Lucky fa una passa enrere.) Aquí! (Lucky s’atura.) És que put. (Beu de l’ampolla.) Salut! (Deixa l’ampolla a terra i es posa a menjar.)


  (Silenci. Estragó i Vladimir, agafant confiança de mica en mica, giren al voltant de Lucky, l’inspeccionen de cap a peus. Pozzo es menja el pollastre amb voracitat, llençant els ossos un cop els ha ben escurat. Lucky es va aclofant, a poc a poc, fins que la maleta i el cistell toquen a terra, llavors es redreça bruscament i comença de nou a plegar-se. Ritme d’aquell que dorm dret.)


  ESTRAGÓ Què li passa?


  VLADIMIR Sembla cansat.


  ESTRAGÓ Per què no deixa les maletes a terra?


  VLADIMIR Com vols que ho sàpiga? (S’hi acosten més.) Compte!


  ESTRAGÓ I si li diem alguna cosa?


  VLADIMIR Mira!


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR, assenyalant El coll.


  ESTRAGÓ, mirant-li el coll No veig res.


  VLADIMIR Aquí


  (Estragó es posa al lloc de Vladimir.)


  ESTRAGÓ Oh, sí.


  VLADIMIR És carn viva.


  ESTRAGÓ És la corda.


  VLADIMIR És el frec.


  ESTRAGÓ És inevitable.


  VLADIMIR És el nus.


  ESTRAGÓ És fatal.


  (Reprenen la inspecció, aturant-se a la cara.)


  VLADIMIR No fa tan mala cara.


  ESTRAGÓ, aixecant les espatlles, fa una ganyota Tu creus?


  VLADIMIR Una mica efeminat.


  ESTRAGÓ Baveja.


  VLADIMIR És inevitable.


  ESTRAGÓ Treu escuma.


  VLADIMIR Potser és mig idiota.


  ESTRAGÓ Un cretí.


  VLADIMIR, mirant-se’l de més a prop I té un goll.


  ESTRAGÓ, fent el mateix Vols dir?


  VLADIMIR Esbufega.


  ESTRAGÓ És inevitable.


  VLADIMIR I els ulls!


  ESTRAGÓ Què els hi passa?


  VLADIMIR Els té sortits.


  ESTRAGÓ Jo diria que està a les últimes.


  VLADIMIR No del tot. (Pausa.) Pregunta-li alguna cosa.


  ESTRAGÓ Tu creus?


  VLADIMIR Què hi perdem?


  ESTRAGÓ, tímidament Senyor…


  VLADIMIR Més fort.


  ESTRAGÓ Senyor…


  POZZO Deixin-lo en pau! (Es giren cap a Pozzo, que, havent acabat de menjar, s’eixuga la boca amb el revers de la mà.) No veuen que vol descansar? (Treu la pipa i la comença a carregar. Estragó veu els ossets de pollastre per terra i se’ls mira amb avidesa. Pozzo encén un llumí i s’encén la pipa.) Cistell! (Lucky quasi cau, es posa dret, avança, fica l’ampolla dins del cistell, torna al seu lloc i reprèn l’actitud d’abans. Estragó mira fixament els ossos, Pozzo encén un segon llumí i s’encén la pipa.) Què volen, no és la seva feina. (Aspira una pipada, estira les cames.) Ah! Molt millor, així.


  ESTRAGÓ, tímidament Senyor…


  POZZO Què passa, bon home?


  ESTRAGÓ Eh… Ha acabat amb… eh… no necessita pas els… eh… els ossos, senyor?


  VLADIMIR, escandalitzat No et pots esperar?


  POZZO I ara! Fa bé de demanar. Si necessito els ossos? (Els remou amb la punta del fuet.) No, personalment no els necessito per res. (Estragó fa una passa cap als ossos.) Però… (Estragó s’atura.) Però en teoria els ossos són per qui els ha carregat. L’hi hauria de demanar a ell. (Estragó es gira cap a Lucky, dubta.) Demani-li, demani-li, no tingui por, ell li dirà el què.


  (Estragó va fins a Lucky, s’atura davant seu.)


  ESTRAGÓ Senyor… Perdoni, senyor…


  (Lucky no reacciona. Pozzo fa petar el fuet. Lucky alça el cap.)


  POZZO T’estan parlant, porc. Respon. (A Estragó.) Torni-ho a provar.


  ESTRAGÓ Perdoni, senyor, els ossos, els voldrà?


  (Lucky mira Estragó llargament.)


  POZZO al cel Senyor! (Lucky abaixa la testa.) Respon! Els vols o no els vols? (Silenci de Lucky. A Estragó.) Són tots per vostè. (Estragó es llença sobre els ossos, els agafa i els comença a rosegar.) És ben estrany. És el primer cop que refusa els ossos. (Mira Lucky amb ànsia.) Mal negoci, si ara se’m posa malalt.


  (Fa una pipada.)


  VLADIMIR, esclatant És una vergonya!


  (Silenci. Estragó, estupefacte, para de rosegar, mira Vladimir i Pozzo, un per un. Pozzo molt tranquil. Vladimir cada cop més molest.)


  POZZO, a Vladimir Es refereix a alguna cosa en particular?


  VLADIMIR resolut i embarbussant-se Tractar un home… (fa gestos cap a Lucky)…d’aquesta manera… Em sembla que… no… un ésser humà… no… és una vergonya!


  ESTRAGÓ, no volent quedar enrere Una vergonya!


  (Torna a rosegar.)


  POZZO Són molt severs. (A Vladimir.) Quants anys té, vostè, si no és indiscreció? (Silenci.) Seixanta?… Setanta? (A Estragó.) Quina edat pot tenir?


  ESTRAGÓ Onze.


  POZZO Soc un impertinent. (Buida la pipa donant-li copets contra el fuet, s’aixeca.) Els deixaré. Gràcies per la companyia. (Reflexiona.) Tret que em fumi una altra pipa abans de marxar. Què me’n diuen? (No diuen res.) Oh, jo no soc més que un fumador ocasional, molt ocasional. No tinc l’hàbit de fumar-me dues pipes una darrere l’altra, em provoca (es posa la mà al cor) taquicàrdia. (Pausa.) És la nicotina, n’acabes absorbint malgrat les precaucions. (Sospira.) Ja se sap. (Silenci.) Però potser són fumadors, vostès? Sí? No? En fi, no té importància. (Silenci.) I ara com m’he d’asseure amb naturalitat, ara que ja m’he posat dret? Sense que sembli que —com ho diria— que flaquejo. (A Vladimir.) Disculpi? (Silenci.) Ha dit alguna cosa? (Silenci.) No té importància. A veure… (Reflexiona.)


  ESTRAGÓ Ah! Molt millor, així! (Llença els ossos.)


  VLADIMIR Marxem.


  ESTRAGÓ Tan aviat?


  POZZO Un moment. (Estira la corda.) Cadira! (L’assenyala amb el fuet. Lucky mou la cadira.) Més! Aquí! (Es torna a asseure. Lucky torna al seu lloc.) Ja m’he tornat a instal·lar! (Comença a reomplir la pipa.)


  VLADIMIR Marxem.


  POZZO Espero no ser jo qui els fa fora. Quedin-se una mica més, no se’n penediran.


  ESTRAGÓ, ensumant l’almoina Tenim temps.


  POZZO, després d’encendre’s la pipa La segona sempre és menys bona… (es treu la pipa de la boca i la contempla)…que la primera, vull dir. (Es torna a ficar la pipa a la boca.) Però és bona igualment.


  VLADIMIR Jo me’n vaig.


  POZZO No pot suportar la meva presència. Segurament soc massa poc humà, però què importa? (A Vladimir.) Reflexioni, abans de cometre una imprudència. Imaginem que vostè se’n va ara mateix, mentre encara és de dia, perquè, malgrat tot, és innegable que encara és de dia. (Tots tres miren al cel.) Bé. (Deixen de mirar el cel.) Què passaria en aquest cas? (Es treu la pipa de la boca i l’examina.) M’estic apagant… (torna a encendre la pipa)…en aquest cas… en aquest cas… què passaria en aquest cas amb la seva cita amb… Gadot… Godot… Guidot… (Silenci.) És igual, ja saben de qui parlo, d’aquell qui té el futur de vostès a les seves mans… (Silenci.)…almenys el futur immediat.


  ESTRAGÓ Té raó.


  VLADIMIR Com ho sap?


  POZZO Em torna a dirigir la paraula! Acabarem per agafar-nos afecte.


  ESTRAGÓ Per què no deixa mai les maletes a terra?


  POZZO Jo també seria feliç de trobar-lo. Com més gent em trobo, més feliç estic. Fins de la criatura més insignificant se n’aprèn alguna cosa, ens enriqueix, ens fa més conscients de la nostra sort. Vostès mateixos (els mira atentament, un rere l’altre, per deixar clar que es refereix a tots dos)…vostès mateixos, qui sap, em poden haver aportat alguna cosa.


  ESTRAGÓ Per què no deixa mai les maletes a terra?


  POZZO Però això em sorprendria.


  VLADIMIR Li estan fent una pregunta.


  POZZO, encantat Una pregunta! Qui? Quina pregunta? (Silenci.) Fa un moment vostès em deien «senyor», tremolosos. Ara em fan preguntes. Això acabarà malament.


  VLADIMIR, a Estragó Em sembla que ara t’escoltarà.


  ESTRAGÓ, que s’ha posat a donar voltes al voltant de Lucky Què?


  VLADIMIR Que ara l’hi pots preguntar. Ara t’escolta.


  ESTRAGÓ Preguntar-li què?


  VLADIMIR Per què no deixa mai les maletes a terra.


  ESTRAGÓ Jo també m’ho pregunto.


  VLADIMIR Doncs demana-l’hi, vinga.


  POZZO, que ha seguit aquest intercanvi de paraules amb una atenció ansiosa, tement que el tema es pugui perdre Volen saber per què no deixa mai les maletes a terra?


  VLADIMIR Exacte.


  POZZO, a Estragó És això? Hi estan d’acord?


  ESTRAGÓ, segueix girant al voltant de Lucky Esbufega com una foca.


  POZZO Els respondré. (A Estragó.) Però estigui’s quiet, si us plau, que m’està posant nerviós.


  VLADIMIR Vine aquí.


  ESTRAGÓ Què passa?


  VLADIMIR Està a punt de parlar.


  (Estragó s’acosta a Vladimir. Quiets, un al costat de l’altre, escolten.)


  POZZO Molt bé. Ja hi és tothom? Tothom em mira? (Mira a Lucky, estira la corda. Lucky aixeca el cap.) Vols fer el favor de mirar-me, porc! (Lucky el mira.) Perfecte. (Es guarda la pipa a la butxaca, treu un petit esprai i es ruixa la gorja, torna a guardar el vaporitzador a la butxaca, s’escura la gargamella, escup, torna a treure l’esprai, es torna a ruixar la gorja, el torna a guardar a la butxaca.) Ja estic a punt. Tothom m’escolta? (Mira a Lucky, estira la corda.) Vine! (Lucky avança.) Aquí! (Lucky s’atura.) Tothom està a punt? (Els mira a tots tres, Lucky l’últim, i estira la corda.) Tu, què? (Lucky alça el cap.) No m’agrada parlar per les parets. Bé. A veure (Pensa.)


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  POZZO Què m’han demanat exactament?


  VLADIMIR Per què no deixa…


  POZZO, colèric No m’interrompi! (Pausa. Més calmat.) Si parlem tots alhora, no anirem enlloc. (Pausa.) Què estava dient? (Pausa. Més fort.) Què estava dient?


  (Vladimir fa mímica com si fos algú que porta una càrrega molt pesant. Pozzo el mira sense entendre res.)


  ESTRAGÓ, amb força Les maletes. (Assenyala Lucky.) Per què? Sempre les aguanta. (Fa com aquell qui es plega, bufant.) No les deixa mai. (Obre les mans, es redreça amb alleujament.) Per què?


  POZZO Ah! Per què no ho deien abans? Per què no es posa mai còmode? Provem d’aclarir-ho. En té el dret? Sí. Podem deduir, doncs, que no ho vol fer. Vet aquí el raonament. I per què no vol? (Pausa.) Senyors, ara els ho diré.


  VLADIMIR Atenció!


  POZZO Em vol impressionar, vol que me’l miri.


  ESTRAGÓ Què?


  POZZO Potser no m’he explicat bé. Vol que m’apiadi d’ell, i que renunciï a separar-me’n. No, tampoc no és ben bé això.


  VLADIMIR Se’n vol desfer?


  POZZO Em vol aixecar la camisa, però no em deixaré.


  VLADIMIR Se’n vol desfer?


  POZZO Es pensa que veient-lo carregar les maletes tan ben carregades estaré temptat de contractar-lo per aquesta tasca.


  ESTRAGÓ I vostè no vol?


  POZZO En realitat, ell carrega com un porc. No és la seva feina.


  VLADIMIR Se’n vol desfer?


  POZZO Ell s’imagina que, veient-lo infatigable, em penediré de la meva decisió. Aquest és el seu miserable càlcul. Com si jo anés curt d’esclaus! (Tots tres miren Lucky.) Atles, fill de Júpiter! (Silenci.) I ja està. Bé, crec que això respon la seva pregunta. En tenen alguna altra?


  VLADIMIR Se’n vol desfer?


  POZZO Fixeu-vos que podria haver estat jo en el seu lloc i ell en el meu. Si l’atzar no s’hi hagués oposat. A cadascú el que li pertoca.


  VLADIMIR ’en vol de’fer?


  POZZO Què diu?


  VLADIMIR Se’n vol desfer?


  POZZO Sí. Però en comptes de despatxar-lo, com hauria pogut fer, o sigui, en comptes de fotre-li una coça al cul, en la bondat del meu cor jo el porto al mercat, on tinc l’esperança de treure’n alguna cosa. La veritat és que és impossible despatxar aquest tipus de criatures. Per anar bé, caldria matar-les.


  (Lucky plora.)


  ESTRAGÓ Plora.


  POZZO Els quissos vells tenen més dignitat. (Dona el seu mocador a Estragó.) Consoli’l, si el plany. (Estragó dubta.) Vinga. (Estragó agafa el mocador.) Eixugui-li els ulls. Així se sentirà menys abandonat.


  (Estragó dubta.)


  VLADIMIR Porta, ja ho faig jo.


  (Estragó no vol donar-li el mocador. Gestos infantils.)


  POZZO Corrin. O deixarà de plorar. (Estragó s’apropa a Lucky i es posa en la posició d’eixugar-li els ulls. Lucky li clava un violent cop de peu a la tíbia. Estragó deixa caure el mocador, tira enrere, gira per l’escenari saltant i cridant de dolor.) Mocador. (Lucky deixa les maletes i el cistell, recull el mocador, el dona a Pozzo, torna al seu lloc i torna a agafar les maletes i el cistell.)


  ESTRAGÓ Oh, cabronàs! (S’aixeca els pantalons per mirar-se la cama.) M’ha destrossat la cama!


  POZZO Ja els havia dit que no li agraden els desconeguts.


  VLADIMIR, a Estragó Deixa’m veure. (Estragó li ensenya la cama. A Pozzo, amb còlera.) Li surt sang i tot!


  POZZO Bon senyal.


  ESTRAGÓ, amb la cama ferida enlaire Ja no podré caminar!


  VLADIMIR, tendrament Jo et portaré. (Pausa.) Si cal.


  POZZO Ja no plora. (A Estragó.) Vostè l’ha reemplaçat, d’alguna manera. (Líricament.) Les llàgrimes del món són immutables. Per cada persona que es posa a plorar, en algun altre lloc algú deixa de fer-ho. Passa el mateix amb el riure. (Riu.) No malparlem de la nostra època, no és pas més desgraciada que les anteriors. (Silenci.) Tampoc no en diguem coses bones. (Silenci.) No en parlem. (Silenci.) El que és cert és que la població ha augmentat.


  VLADIMIR Prova de caminar.


  (Estragó coixeja unes quantes passes, s’atura davant de Lucky i li escup, llavors se’n va a seure a la pedra.)


  POZZO A veure si endevinen qui m’ha ensenyat totes aquestes coses precioses. (Pausa. Senyalant Lucky.) El meu Lucky!


  VLADIMIR, mirant al cel No es farà mai de nit?


  POZZO Sense ell, jo no hauria mai pensat ni sentit res més que coses vulgars, típiques de la meva ocupació de… És igual. La bellesa, la gràcia, la vera veritat… Jo n’era incapaç. Aleshores vaig adquirir un knuk.


  VLADIMIR, sorprès en la seva contemplació del cel Un knuk?


  POZZO Deu fer prop de seixanta anys, d’això… (Calcula mentalment.) Sí, ben bé seixanta. (Es redreça orgullós.) No ho haurien pensat mai, veient-me, oi? (Vladimir mira Lucky.) Al seu costat, jo semblo un home jove, no? (Pausa. A Lucky.) Barret! (Lucky deixa el cistell a terra i es treu el barret. Els cabells blancs li cauen per la cara. Es posa el barret sota el braç i torna a agafar el cistell.) Ara, fixin-s’hi. (Pozzo es treu el barret. És completament calb. Se’l torna a posar) Ho veuen?


  VLADIMIR Què és un knuk?


  POZZO Vostès no són d’aquí. Són d’aquest segle, almenys? Abans teníem bufons. Ara tenim knuks. Qui se’ls pot permetre.


  VLADIMIR I ara se’n vol desfer? Un servidor tan vell i tan fidel?


  ESTRAGÓ Canalla!


  (Pozzo està cada vegada més agitat.)


  VLADIMIR Després d’haver-li xuclat la substància el llença com si fos un… (pensa)…com si fos una pell de plàtan. La veritat…


  POZZO, gemegant, amb les mans al cap Ja no puc més… No ho puc suportar… No ho puc suportar més… Això que fa… No en tenen ni idea… És terrible… Se n’ha d’anar… (mou els braços)…m’estic tornant boig… (S’esfondra, amb el cap entre els braços.) Ja no puc més… No puc més…


  (Silenci. Tots miren Pozzo. Lucky s’estremeix.)


  VLADIMIR No pot més.


  ESTRAGÓ És terrible.


  VLADIMIR S’està tornant boig.


  ESTRAGÓ Quin disgust.


  VLADIMIR, a Lucky Com s’atreveix? És abominable! Un amo tan bo! Fer-lo patir d’aquesta manera! Després de tants anys! Veritablement!


  POZZO, sanglotant Abans… era tan amable… tan servicial… i em distreia… em feia millor… I ara… ara em mata.


  ESTRAGÓ a Vladimir El vol substituir?


  VLADIMIR Què?


  ESTRAGÓ Vol que algú ocupi el seu lloc, o no?


  VLADIMIR No ho crec.


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR No ho sé.


  ESTRAGÓ Pregunta-l’hi.


  POZZO, més calmat Senyors, no sé pas què m’ha passat. Perdonin-me. Oblidin tot el que he dit. (Cada vegada més amo de si mateix.) No sé ben bé què he dit, però poden estar segurs que no hi havia ni mitja veritat. (Es redreça, es dona un cop al pit.) Tinc aspecte de ser un home fet pel sofriment? Francament? (Remena les butxaques.) Què n’he fet de la pipa?


  VLADIMIR Quina vetllada més agradable.


  ESTRAGÓ Inoblidable.


  VLADIMIR I encara no s’ha acabat.


  ESTRAGÓ Això sembla.


  VLADIMIR Tot just ha començat.


  ESTRAGÓ És imponent.


  VLADIMIR Com si fóssim en un espectacle.


  ESTRAGÓ Al circ.


  VLADIMIR Al music-hall.


  ESTRAGÓ Al circ.


  POZZO Però, què n’he fet del meu tros de bruc?


  ESTRAGÓ Que graciós! Ha perdut el seu buficó!


  (Riu sorollosament.)


  VLADIMIR Ara torno.


  (Se’n va cap a bastidors.)


  ESTRAGÓ Al final del passadís, a l’esquerra.


  VLADIMIR Guarda’m el lloc.


  (Surt Vladimir.)


  POZZO He perdut la meva Dunhill!


  ESTRAGÓ, pixant-se de riure És per pixar-se!


  POZZO, aixecant el cap No deuen haver pas vist… (S’adona de l’absència de Vladimir.) Oh! Se n’ha anat!… Sense dir-me adeu! Això no pot ser! Vostè l’hauria hagut de retenir!


  ESTRAGÓ Precisament ja en tenia massa, de retenció.


  POZZO Ah! (Pausa.) En aquest cas…


  ESTRAGÓ Vingui.


  POZZO Per què?


  ESTRAGÓ Ja ho veurà.


  POZZO Vol que m’aixequi?


  ESTRAGÓ Vingui… Vingui… Ràpid.


  (Pozzo s’aixeca i va cap a Estragó.)


  ESTRAGÓ, assenyala cap a fora Miri!


  POZZO, després de posar-se les ulleres Òndia!


  ESTRAGÓ Ha acabat.


  (Vladimir torna, amoïnat. Empeny Lucky, tira la cadira amb un cop de peu i va i ve amb agitació.)


  POZZO No n’ha quedat satisfet?


  ESTRAGÓ a Vladimir T’has perdut coses formidables. Llàstima.


  (Vladimir s’atura, torna a aixecar la cadira, reprèn el seu vaivé, més calmat.)


  POZZO Ja es va calmant. (Mira al voltant.) De fet, tot es calma, ho noto. Davalla una gran pau. (Alça la mà.) Escoltin! Pan dorm.


  VLADIMIR aturant-se No es farà mai de nit?


  (Tots tres miren al cel.)


  POZZO No els sembla que marxen abans d’hora?


  ESTRAGÓ Bé, depèn de com… No sé si m’explico…


  POZZO És natural, molt natural. Jo mateix, en la seva situació, si tingués una cita amb Guidot… Gadot… Godot… En fi, ja saben què vull dir, esperaria que fos negra nit abans d’abandonar. (Mira la cadira.) M’encantaria asseure’m, però no sé com posar-m’hi.


  ESTRAGÓ El puc ajudar d’alguna manera?


  POZZO Si m’ho demana, potser?


  ESTRAGÓ Què?


  POZZO Si vostè em demanés d’asseure’m.


  ESTRAGÓ Això ajudaria?


  POZZO Em sembla que sí.


  ESTRAGÓ Som-hi, doncs. Segui, si us plau, senyor.


  POZZO No, no, no cal! (Pausa. En veu baixa.) Insisteixi una mica.


  ESTRAGÓ Però, a veure, l’hi suplico, no es quedi dret d’aquesta manera, que agafarà una pulmonia.


  POZZO Vostè creu?


  ESTRAGÓ N’estic completament segur.


  POZZO No n’hi ha dubte: té raó. (Es torna a asseure.) Ja estic reinstal·lat. (Pausa.) Gràcies, benvolgut. (Estragó s’asseu. Pozzo mira el rellotge.) Però ja hauria d’anar marxant, si vull seguir amb el meu programa.


  VLADIMIR El temps s’ha aturat.


  POZZO, posant-se el rellotge contra l’orella No pensi aquestes coses, senyor, no pensi aquestes coses. (Torna a guardar-se el rellotge a la butxaca.) Tot el que vostè vulgui, però això no.


  ESTRAGÓ, a Pozzo Ho veu tot negre, avui.


  POZZO Menys el firmament. (Riu, content de la seva agudesa.) Paciència, ja arribarà. Però ja veig què passa, vostès no són d’aquí, vostès encara no saben què és el crepuscle a casa nostra. Volen que els ho digui? (Silenci. Estragó torna a remenar la sabata, Vladimir el seu barret.) Satisfaré la seva curiositat. (Fa anar l’esprai.) Una mica d’atenció, si us plau. (Estragó i Vladimir continuen a la seva, Lucky dormisqueja. Pozzo fa petar el fuet, que no fa més que un soroll molt feble.) Què li passa, a aquest fuet? (S’aixeca i el fa petar amb més vigor, amb èxit. Lucky se sobresalta. La sabata d’Estragó, el barret de Vladimir i el barret de Lucky cauen a terra. Pozzo llença el fuet.) No val res, aquest fuet. (Mira el seu auditori.) Què estava dient?


  VLADIMIR Marxem.


  ESTRAGÓ Però, home, no es quedi dret, que agafarà un refredat.


  POZZO És veritat. (Es torna a asseure. A Estragó.) Com es diu, vostè?


  ESTRAGÓ, ràpidament Adam.


  POZZO, que no l’ha escoltat Ai, sí! La nit. (Alça el cap.) Però estiguin una mica més atents, que, si no, no arribarem mai enlloc. (Mira el cel.) Mirin. (Tots miren al cel excepte Lucky, que torna a estar somnolent. Pozzo estira la corda.) Vols fer el favor de mirar el cel, porc! (Lucky mira al cel.) Bé, ja n’hi ha prou. (Abaixen el cap.) Què té d’extraordinari? En tant que cel? És pàl·lid i lluminós com un cel a aquestes hores del dia. (Pausa.) En aquestes latituds. (Pausa.) Quan fa bo. (Amb un to líric.) Fa una hora (mira el rellotge, to prosaic) més o menys (to líric, de nou) després d’haver-nos abocat des de les (dubta, baixa el to) posem-hi les deu del matí (el to s’eleva) incansables torrents de llum roja i blanca, ara perd el seu esclat i es torna lívid (fa un gest amb les dues mans com si anessin baixant graons) i empal·lideix, cada vegada una mica més, una mica més, fins que (pausa dramàtica, llarg gest horitzontal separant les dues mans) puf! S’ha acabat! S’apaga. (Silenci.) Però… (Aixeca una mà d’advertència.) Però, darrere d’aquest vel de dolçor i de calma (aixeca els ulls al cel, els altres l’imiten, menys Lucky) la nit galopa (la veu es fa més vibrant) i vindrà a caure damunt nostre (peta els dits) pam! Així! (la inspiració l’abandona) quan menys ens ho esperem. (Silenci. Veu apagada.) Així és com passa en aquesta puta terra.


  (Llarg silenci.)


  ESTRAGÓ Bé: ja estem previnguts.


  VLADIMIR S’ha de tenir paciència.


  ESTRAGÓ Sabem què ens trobarem.


  VLADIMIR No cal pas inquietar-s’hi.


  ESTRAGÓ Només hem d’esperar.


  VLADIMIR Ja hi estem acostumats. (Recull el barret de terra, mira a l’interior, el remou, se’l posa.)


  POZZO Com m’han trobat? (Vladimir i Estragó el miren sense entendre-ho.) Bo? Mitjà? Passable? Dolent? Francament abominable?


  VLADIMIR, entenent-ho el primer Oh, molt bo! Molt, molt bo!


  POZZO, a Estragó I vostè, senyor?


  ESTRAGÓ, amb accent francès Très bon, très très très bon!


  POZZO, amb fervor Moltes gràcies, senyors! (Pausa.) Tenia tanta necessitat que m’encoratgessin! (Pausa.) He fet figa, cap al final. No ho han notat?


  VLADIMIR Oh, potser una miqueta de res.


  ESTRAGÓ Jo em pensava que ho feia expressament.


  POZZO És que tinc una memòria defectuosa.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Mentrestant, no passa res.


  POZZO S’avorreixen?


  ESTRAGÓ Segons com…


  POZZO, a Vladimir I vostè, senyor?


  VLADIMIR He fet coses més divertides.


  (Silenci. Pozzo lliura una batalla interior.)


  POZZO Senyors, vostès han estat… (busca) decents amb mi.


  ESTRAGÓ No pas.


  VLADIMIR Quines idees!


  POZZO Sí, sí, han estat molt correctes. De manera que jo em pregunto… Què puc fer jo per aquests homes tan honestos que estan passant una estona tan avorrida?


  ESTRAGÓ Un bitllet de deu seria molt benvingut.


  VLADIMIR No som pas uns captaires.


  POZZO Què puc fer, em pregunto, perquè el temps no els passi tan a poc a poc? Els he donat ossos, els he parlat d’una cosa i d’una altra, els he explicat el crepuscle, fins aquí tot bé. Però, n’hi ha prou? Això és el que em tortura: n’hi ha prou?


  ESTRAGÓ Bé, fins i tot un bitllet de cinc…


  VLADIMIR Calla!


  ESTRAGÓ No acceptaré menys.


  POZZO N’hi ha prou? Sens dubte. Però jo soc generós. És el meu tarannà. Aquest vespre. Pitjor per mi. (Estira la corda, Lucky el mira.) Perquè patiré, això segur. (Sense aixecar-se, s’ajup i agafa el fuet.) Què prefereixen? Que balli, que canti, que reciti, que pensi, que…


  ESTRAGÓ Qui?


  POZZO Qui! Que saben pensar, vostès?


  VLADIMIR Ell pensa?


  POZZO Perfectament. En veu alta. Abans fins i tot pensava de maneres molt boniques. El podia estar escoltant durant hores. Ara… (Té una esgarrifança.) En fi, pitjor per mi. Volen que pensi alguna cosa per nosaltres?


  ESTRAGÓ Jo preferiria que ballés, seria més divertit.


  POZZO No necessàriament.


  ESTRAGÓ No t’ho sembla, Didi, que seria més divertit?


  VLADIMIR A mi m’agradaria sentir-lo pensar.


  ESTRAGÓ Potser podria ballar primer i pensar després, si no és molt demanar.


  VLADIMIR, a Pozzo Seria possible?


  POZZO Per descomptat! No hi ha res més fàcil. És l’ordre natural de les coses. (Riu breument.)


  VLADIMIR Doncs que balli.


  (Silenci.)


  POZZO, a Lucky Ho has sentit, marrà?


  ESTRAGÓ No s’hi nega mai?


  POZZO Després els ho explicaré. (A Lucky.) Balla, mitja merda!


  (Lucky deixa el cistell a terra, avança, gira cap a Pozzo. Lucky balla. S’atura.)


  ESTRAGÓ Ja està?


  POZZO Més!


  (Lucky fa el mateix moviment, s’atura.)


  ESTRAGÓ Bah! Jo també ho sé fer. (Imita Lucky, cau a terra.) Amb una mica de pràctica.


  VLADIMIR Està cansat.


  POZZO Solia ballar la farandola, la jota, la branda, la giga, el fandango i fins i tot el swing. Feia cabrioles. Per plaer. Ara això és el millor que sap fer. Saben com en diu, d’aquesta dansa?


  ESTRAGÓ L’agonia del lampista.


  VLADIMIR El càncer dels iaios.


  POZZO La xarxa. Es pensa que està enredat en una xarxa.


  VLADIMIR, recargolant-se com un esteta Sí que hi ha alguna cosa d’això…


  (Lucky prova de tornar cap als seus paquets.)


  POZZO, com a un cavall Xooooooo!


  (Lucky queda immòbil.)


  ESTRAGÓ I no s’hi nega mai?


  POZZO Els ho explicaré. (Es furga les butxaques.) Esperin. (Furga.) Què n’he fet de l’esprai? (Furga.) Vaja… Ara no… (Alça el rostre, atònit. Amb veu defallida.) He perdut el meu esprai!


  ESTRAGÓ, amb veu defallida El meu pulmó esquerre està molt feble. (Tus feblement. Fent retrunyir la veu.) Però el meu pulmó dret està en perfecte estat!


  POZZO, amb veu normal Tant li fot, passo. Què estava dient? (Pensa.) Atenció! (Pensa.) Daixonses… (Alça el cap.) Ajudin-me!


  ESTRAGÓ Jo estic buscant.


  VLADIMIR Jo també.


  POZZO Un moment!


  (Tots tres es treuen el barret al mateix temps, es posen la mà al front, es concentren, crispats.)


  (Llarg silenci.)


  ESTRAGÓ, triomfant Ah!


  VLADIMIR L’ha trobat.


  POZZO impacient I doncs?


  ESTRAGÓ Per què no deixa mai les maletes a terra?


  VLADIMIR No, home, no!


  POZZO N’està segur?


  VLADIMIR A veure, vostè ja ens ho ha dit!


  POZZO Ja els ho he dit?


  ESTRAGÓ Ja ens ho ha dit?


  VLADIMIR Sigui com sigui, les ha deixat a terra.


  ESTRAGÓ donant un cop d’ull a Lucky És veritat. I què?


  VLADIMIR Doncs que si ha deixat les maletes a terra, és impossible que nosaltres demanem per què no les deixa mai a terra.


  POZZO Molt ben raonat!


  ESTRAGÓ I per què les ha deixat a terra?


  POZZO Vet aquí.


  VLADIMIR Per ballar.


  ESTRAGÓ És veritat.


  (Llarg silenci.)


  ESTRAGÓ aixecant-se No passa res, no ve ningú, ningú se’n va, és horrorós.


  VLADIMIR a Pozzo Digui-li que pensi.


  POZZO Doni-li el barret.


  VLADIMIR El barret?


  POZZO No pot pensar sense barret.


  VLADIMIR a Estragó Dona-li el barret.


  ESTRAGÓ Jo? Després de l’hòstia que m’ha clavat? Mai!


  VLADIMIR Ja l’hi dono jo.


  (No es mou.)


  ESTRAGÓ a Pozzo Digui-li que se’l reculli ell.


  POZZO És millor donar-l’hi.


  VLADIMIR Ja l’hi dono jo.


  (Recull el barret i l’allarga a Lucky, que no es mou.)


  POZZO L’hi ha de posar sobre el cap.


  ESTRAGÓ, a Pozzo Digui-li que l’agafi.


  POZZO És millor posar-l’hi sobre el cap.


  VLADIMIR Ja l’hi poso jo.


  (Gira al voltant de Lucky amb precaució, s’hi acosta per darrere, li posa el barret al cap i recula ràpidament. Lucky no diu res. Silenci.)


  ESTRAGÓ Què espera?


  POZZO Apartin-se. (Estragó i Vladimir s’allunyen de Lucky. Pozzo estira la corda. Lucky el mira.) Pensa, porc! (Pausa. Lucky es posa a ballar.) Para! (Lucky s’atura.) Avança! (Lucky va cap a Pozzo.) Aquí! (Lucky s’atura.) Pensa! (Pausa.)


  LUCKY D’altra banda, pel que fa a…


  POZZO Para! (Lucky calla.) Enrere! (Lucky recula.) Aquí! (Lucky s’atura.) Gira! (Lucky es gira cap al públic.) Pensa!


  (Durant la tirada de Lucky els altres reaccionen de la manera següent:


  (1) Vladimir i Estragó paren atenció, Pozzo abatut i disgustat.


  (2) Vladimir i Estragó comencen a protestar, augmenten els patiments de Pozzo


  (3) Vladimir i Estragó tornen a estar atents, Pozzo cada vegada està més agitat i gemegós


  (4) Vladimir i Estragó protesten violentament. Pozzo salta, estira la corda. Cridòria general. Lucky estira la corda, trontolla, crida el seu text. Tots tres salten sobre Lucky, que forceja i crida el seu text.)


  LUCKY (recitació monòtona) Donada l’existència tal com es desprèn dels treballs recents de Punxó i Wattman d’un Déu personal quaquaquaqua amb barba blanca quaquaqua fora del temps sense extensió que des de les altures de la seva divina apatia la seva divina atambia la seva divina afàsia ens estima profundament amb algunes excepcions no se sap per què (1) però tot arribarà i pateix com la divina Miranda amb aquells que per raons desconegudes el temps dirà estan en el turment dels focs les flames dels quals si això continua encara una mica i qui en pot dubtar portaran finalment el foc a la cúspide per dir-ho així portaran l’infern al cel tan blau per ara avui tranquil i quiet tan quiet amb una quietud que per ser intermitent no és menys benvinguda però no anticipem i atenguem d’altra banda que les recerques inacabades no anticipen les recerques inacabades però coronades per l’Acacacacadèmia d’Antropopopometria de Can Soc-de-Puc de Cabut i Totxo on queda establert sense cap dubte cap altre dubte que aquest que manté el treball dels homes que com a resultat dels treballs inacabats de Cabut i Totxo i s’estableix com a partir d’ara endavant però no tan de pressa per raons desconegudes que com a resultat de les obres publicades per Punxó i Wattmann s’estableix més enllà de tot dubte que en vistes de les obres de Fartov i Belcher inacabades per raons desconegudes de Cabut i Totxo inacabades inacabades (2) segons sembla s’estableix contràriament a l’opinió contrària que l’home de Can Puc de Cabut i Totxo que l’home de Can Soc aquest home en poques paraules aquest home en resum malgrat els progressos de l’alimentació i de l’eliminació de residus està en vies d’aprimar-se i al mateix temps paral·lelament no se sap per què malgrat el desenvolupament de la cultura física de la pràctica d’esports tal tal tals com el tennis el futbol les curses a peu i en bicicleta la natació l’equitació l’aviació la conació el tennis l’hoquei el patinatge sobre gel i sobre asfalt (3) el tennis l’aviació els esports els esports d’hivern d’estiu de tardor de tardor el tennis sobre herba sobre pins i sobre terra batuda l’aviació el tennis l’hoquei sobre terra sobre mar i dins els aires la penicil·lina i succedanis breument reprenc al mateix temps paral·lelament no se sap per què malgrat el tennis reprenc l’aviació el golf tant de nou com de divuit forats el tennis sobre gel en resum no se sap per què a Vilacolum Vilamacolum Colum i Macolum a saber al mateix temps paral·lelament no se sap per què d’aprimar-se encongir-se reprenc Colum Macolum breument la pèrdua irrecuperable d’eficiència per barba després de la mort del bisbe Climent i Avinent essent de l’ordre de dos dits cent grams per barba si fa o no fa de mitjana més o menys xifres rodones que és un bon pes despullat al Garraf en una paraula per raons desconegudes sigui com sigui poc importa els fets hi són i considerant d’altra banda cosa que és més greu que se’n desprèn cosa que encara és més greu que a la llum (4) la llum de les experiències en curs de Steinweg i Peterman sembla que és molt més molt greu que a la llum de la llum de la llum dels treballs perduts de Steinweg i Peterman que en els plans i les muntanyes vora els mars vora els rius corrents d’aigua corrents de foc a l’aire és el mateix i llavors la terra diguem-ne l’aire i llavors la terra en el gran fred la gran foscor l’aire i la terra llar de pedres en el gran fred ai las ai en l’any del seu Senyor de sis-cents no-sé-quants l’aire la terra el mar la terra llar de pedres en la gran profunditat el gran fred per mar per terra i per aire torno al tema per raons desconegudes malgrat el tennis els fets són allà però el temps dirà reprenc ai las seguint breument en fi per les pedres qui en pot dubtar reprenc però no anticipo pas reprenc el cap al mateix temps parallelament no se sap per què malgrat el tennis tot seguint la barba les flames els plors les pedres tan blaves tanta calma ai el cap el cap el cap el cap al Garraf malgrat el tennis els treballs abandonats inacabats més greu les pedres en resum reprenc ai ai abandonats inacabats el cap el cap al Garraf malgrat el tennis el cap ai les pedres Totxo Totxo (Gran embolic. Lucky llança encara alguns crits.) Tennis!… Les pedres!…


  Tan quietes!… Totxo!… Inacabats!…


  POZZO El barret!


  (Vladimir engrapa el barret de Lucky, que calla i cau. Gran silenci. Panteix dels vencedors.)


  ESTRAGÓ Ja m’he venjat.


  (Vladimir contempla el barret de Lucky. Mira a dins.)


  POZZO Doni-me’l! (Arrenca el barret de les mans de Vladimir, el llença per terra, hi salta a sobre.) Així ja no pensarà més!


  VLADIMIR Però, ja es podrà orientar?


  POZZO Jo l’orientaré. (Dona cops de peu a Lucky.) Aixeca’t! Porc!


  ESTRAGÓ Potser és mort.


  VLADIMIR El matareu.


  POZZO Dempeus! Carronya! (Estira la corda, Lucky llisca una mica. A Estragó i Vladimir.) Ajudin-me!


  VLADIMIR Com?


  POZZO Aixequin-lo!


  (Estragó i Vladimir posen Lucky dret, l’aguanten un moment, després el deixen. Torna a caure.)


  ESTRAGÓ Ho ha fet expressament.


  POZZO L’han d’aguantar. (Pausa.) Vinga, vinga, aixequin-lo!


  ESTRAGÓ A la merda!


  VLADIMIR Som-hi, va, un cop més i prou.


  ESTRAGÓ Per qui ens ha pres?


  VLADIMIR Va.


  (Posen Lucky dret, el sostenen.)


  POZZO No el deixin anar! (Estragó i Vladimir vacil·len.) No es moguin! (Pozzo va a buscar la maleta i el cistell i els acosta a Lucky.) Agafin-lo bé! (Posa la maleta a la mà de Lucky, que la deixa caure.) No la deixis anar! (Hi torna. A poc a poc, amb el contacte de la maleta, Lucky pren consciència i els dits acaben per estrènyer-se al voltant de la nansa.) Aguantin-lo tota l’estona! (Fa el mateix amb el cistell.) Molt bé, ja el poden deixar. (Estragó i Vladimir s’aparten de Lucky, que ensopega, vacil·la, es plega però es manté dret, amb la maleta i el cistell a la mà. Pozzo recula, fa picar el fuet.) Endavant! (Lucky avança.) Endarrere! (Lucky recula.) Gira! (Lucky gira.) Ja està, ja pot caminar. (Girant-se cap a Vladimir i Estragó.) Gràcies, senyors, i deixin-me que (furga a les butxaques) que els desitgi (furga) els desitgi (furga) però on carai he ficat el rellotge? (furga.) Només faltava això! (Alça el cap, desfet.) Un rellotge de butxaca dels més autèntics, senyors, amb escapament d’àncora. Me’l va regalar el meu avi. (Furga.) Potser ha caigut. (Busca per terra, Vladimir i Estragó també. Pozzo agafa del seu peu les restes del barret de Lucky.) No és just!


  VLADIMIR Potser és a la butxaca de l’armilla.


  POZZO Esperin. (Es plega i apropa el cap a la panxa, escolta.) No sento res! (Els fa senyals perquè s’apropin. Estragó i Vladimir se li acosten, s’inclinen cap a la seva panxa. Silenci.) Em sembla que hauríem de sentir el tic-tac.


  VLADIMIR Silenci!


  (Tots escolten, inclinats.)


  ESTRAGÓ Jo sento alguna cosa.


  POZZO On?


  VLADIMIR És el cor.


  POZZO, decebut Merda!


  VLADIMIR Silenci!


  (Escolten.)


  ESTRAGÓ Pot ser que s’hagi aturat.


  (Es posen drets.)


  POZZO Qui de vostès fa tan mala olor?


  ESTRAGÓ A ell li put la boca, a mi els peus.


  POZZO Els deixo.


  ESTRAGÓ I el rellotge de butxaca?


  POZZO Me’l dec haver deixat al castell.


  ESTRAGÓ Aleshores, adeu.


  POZZO Adeu.


  VLADIMIR Adeu.


  ESTRAGÓ Adeu.


  (Silenci. Ningú no respira.)


  VLADIMIR Adeu.


  POZZO Adeu.


  ESTRAGÓ Adeu.


  (Silenci.)


  POZZO I gràcies.


  VLADIMIR Gràcies a vostè.


  POZZO De res.


  ESTRAGÓ Sí, home, sí.


  POZZO Que no, que no.


  VLADIMIR Que sí.


  ESTRAGÓ Que no.


  (Silenci.)


  POZZO Jo no aconsegueixo… (dubta)…marxar.


  ESTRAGÓ Així és la vida.


  (Pozzo es gira, s’allunya de Lucky, cap als bastidors, tot deixant corda a mesura que avança.)


  VLADIMIR Va en sentit contrari.


  POZZO Em falta embranzida. (Arribat al cap de la corda, és a dir, als bastidors, s’atura, es gira, crida.) Apartin-se! (Estragó i Vladimir es col·loquen al fons, miren Pozzo. Cop de fuet.) Endavant! (Lucky no es mou.)


  ESTRAGÓ Endavant!


  VLADIMIR Endavant!


  (Cop de fuet. Lucky es posa en marxa.)


  POZZO Més de pressa! (Surt dels bastidors, travessa l’escena al darrere de Lucky. Estragó i Vladimir es treuen el barret, agiten la mà. Lucky surt. Pozzo fa petar la corda i el fuet.) Més de pressa! Més de pressa! (Al moment de desaparèixer, Pozzo s’atura, es gira. La corda es tensa. Soroll de Lucky que cau.) La cadira! (Vladimir va a buscar la cadira i la dona a Pozzo, que la llença a Lucky.) Adeu!


  ESTRAGÓ i VLADIMIR agitant la mà Adeu! Adeu!


  POZZO Dret! Porc! (Soroll de Lucky que es posa dret.) Endavant! (Pozzo surt. Soroll de fuet.) Endavant! Adeu! Més de pressa! Porc! Arri! Adeu!


  (Silenci.)


  VLADIMIR Ens ha fet passar el temps.


  ESTRAGÓ Hauria passat igualment sense això.


  VLADIMIR Sí, però no tan de pressa.


  (Pausa.)


  ESTRAGÓ I ara què fem?


  VLADIMIR No en tinc ni idea.


  ESTRAGÓ Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ És veritat.


  (Pausa.)


  VLADIMIR Han canviat molt.


  ESTRAGÓ Qui?


  VLADIMIR Aquest parell.


  ESTRAGÓ Bona idea, tinguem una mica de conversa.


  VLADIMIR No t’ho sembla?


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Que han canviat.


  ESTRAGÓ És possible. Tothom canvia. Només nosaltres no ho podem fer.


  VLADIMIR És possible? És veritat. Bé que els has vist, tu, no?


  ESTRAGÓ Si tu ho dius. Però jo no els conec de res.


  VLADIMIR Sí que els coneixes.


  ESTRAGÓ No, no els conec.


  VLADIMIR Els coneixem, ja t’ho dic, jo. Tu te n’oblides de tot. (Pausa.) Si no és que no són els mateixos…


  ESTRAGÓ Aquí en tens la prova: no ens han reconegut.


  VLADIMIR Això no vol dir res. Jo també he fet veure que no els reconeixia. A més, a nosaltres no ens reconeix mai ningú.


  ESTRAGÓ Ja n’hi ha prou. El que cal… Au! (Vladimir no reacciona.) Au!


  VLADIMIR, per si mateix I si no són els mateixos…


  ESTRAGÓ Didi! Ara és l’altre peu! (Es dirigeix a saltirons cap a la pedra.)


  VLADIMIR I si no són els mateixos…


  NOI des de fora Senyor!


  (Estragó s’atura. Tots dos miren cap al lloc d’on ve la veu.)


  ESTRAGÓ Tornem a començar.


  VLADIMIR Acosta’t, menut.


  (Entra el Noi, tímidament. S’atura.)


  NOI El senyor Albert?


  VLADIMIR Soc jo.


  ESTRAGÓ Què vols?


  VLADIMIR Apropa’t.


  (El Noi no es mou.)


  ESTRAGÓ, amb força Que t’apropis, t’han dit.


  (El Noi avança tímidament, s’atura.)


  VLADIMIR Què hi ha?


  NOI El senyor Godot… (Calla.)


  VLADIMIR És clar. (Pausa.) Apropa’t.


  (El Noi no es mou.)


  ESTRAGÓ, violentament Vols apropar-te? (El Noi avança tímidament.) Per què vens tan tard?


  VLADIMIR Tens un missatge del senyor Godot?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Molt bé, digue’l.


  ESTRAGÓ Per què vens tan tard?


  (El Noi els mira, un rere l’altre, no sabent a qui respondre.)


  VLADIMIR, a Estragó Deixa’l tranquil.


  ESTRAGÓ, a Vladimir Deixa’m en pau, tu. (Avançant. Al noi.) Tu saps l’hora que és?


  NOI, reculant No és culpa meva, senyor!


  ESTRAGÓ Potser és culpa meva?


  NOI Tenia por, senyor.


  ESTRAGÓ Por, de què? De nosaltres? (Pausa.) Respon!


  VLADIMIR Ja ho entenc: els altres li han fet por.


  ESTRAGÓ Quant temps fa que ets allà?


  NOI Una bona estona, senyor.


  VLADIMIR Tenies por del fuet?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Dels crits?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR D’aquells dos senyors?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Els coneixes.


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR Ets d’aquí?


  NOI Sí, senyor.


  ESTRAGÓ Tot això no són més que mentides! (Agafa el Noi pel braç i el sacseja.) Digues la veritat!


  NOI, tremolant És la veritat, senyor.


  VLADIMIR Deixa’l tranquil! Què et passa, a tu? (Estragó deixa el Noi, recula, es posa les mans a la cara. Vladimir i el Noi el miren. Estragó es destapa la cara, desfet.) Què et passa?


  ESTRAGÓ Soc un infeliç.


  VLADIMIR No fotis! Des de quan?


  ESTRAGÓ Me n’havia oblidat.


  VLADIMIR La memòria ens juga aquestes males passades. (Estragó vol parlar, hi renuncia, va a saltirons a seure i comença a treure’s la sabata. Al Noi.) I, bé?


  NOI El senyor Godot…


  VLADIMIR, interrompent-lo Ens hem vist abans, oi?


  NOI No ho sé, senyor.


  VLADIMIR Em coneixes?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR No vas venir, ahir?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR És la primera vegada que vens?


  NOI Sí, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR És el que s’acostuma a dir. (Pausa.) Continua.


  NOI, ràpidament El senyor Godot m’ha dit que els digui que aquest vespre no vindrà però que demà segurament sí.


  VLADIMIR Això és tot?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Treballes pel senyor Godot?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR I què fas?


  NOI Vigilo les cabres, senyor.


  VLADIMIR Es porta bé, amb tu?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR No et pega?


  NOI No senyor, a mi no.


  VLADIMIR I a qui pega?


  NOI Al meu germà, senyor.


  VLADIMIR Ah, tens un germà?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR A què es dedica?


  NOI Vigila les ovelles.


  VLADIMIR I per què no et pega, a tu?


  NOI No ho sé, senyor.


  VLADIMIR Et deu estimar.


  NOI No ho sé, senyor.


  VLADIMIR I t’alimenta bé? (El Noi dubta.) T’alimenta bé?


  NOI Força bé, senyor.


  VLADIMIR No et consideres infeliç, doncs? (El Noi dubta.) M’entens?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Aleshores?


  NOI No ho sé, senyor.


  VLADIMIR No saps si ets desgraciat o no?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR Com jo. (Pausa.) On dorms?


  NOI Al graner, senyor.


  VLADIMIR Amb el teu germà?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Damunt la palla?


  NOI Sí, senyor.


  (Pausa.)


  VLADIMIR Bé. Ves-te’n.


  NOI Què li he de dir, al senyor Godot, senyor?


  VLADIMIR Digue-li… (Dubta.) Digue-li que ens has vist. (Pausa.) Ens has vist, oi?


  NOI Sí, senyor. (Recula, dubta, es gira i surt corrents.)


  (La llum baixa bruscament. En un moment, és de nit. Surt la lluna, al fons, s’eleva pel cel, s’atura, banyant l’escena d’una claredat argentada.)


  VLADIMIR Finalment! (Estragó s’aixeca i va cap a Vladimir, amb les dues sabates a la mà. Les deixa a la punta de l’escenari, es posa dret i mira la lluna.) Què fas?


  ESTRAGÓ Pàl·lida de cansament.


  VLADIMIR Què?


  ESTRAGÓ D’escalar pel cel i contemplar els nostres gustos.


  VLADIMIR Les sabates. Què estàs fent amb les sabates?


  ESTRAGÓ, mira les sabates Les deixo aquí. (Pausa.) En vindrà un altre com… com… com jo, però que calci un número més petit, i el faran feliç.


  VLADIMIR Però no pots anar descalç.


  ESTRAGÓ Jesús ho feia.


  VLADIMIR Jesús! Què hi pinta Jesús, aquí? Et penses comparar amb Jesús?


  ESTRAGÓ Tota la vida m’hi he estat comparant.


  VLADIMIR Però allà baix hi feia calor! Hi feia bon temps!


  ESTRAGÓ Sí. I crucificaven de pressa.


  (Pausa.)


  VLADIMIR Ja no hi tenim res a fer, aquí.


  ESTRAGÓ Ni enlloc.


  VLADIMIR A veure, Gogo, no siguis així. Demà tot anirà millor.


  ESTRAGÓ Com ho pots saber?


  VLADIMIR No has sentit el que ha dit el noi?


  ESTRAGÓ No.


  VLADIMIR Ha dit que segurament Godot vindria demà. (Pausa.) Què hi dius, ara?


  ESTRAGÓ Llavors l’únic que hem de fer és esperar aquí.


  VLADIMIR Estàs boig? Ens hem d’aixoplugar. (Agafa Estragó pel braç.) Vine. (L’estira. Estragó primer cedeix, després s’hi resisteix. S’aturen.)


  ESTRAGÓ mirant l’arbre Llàstima que no tinguem un tros de corda.


  VLADIMIR Vine. Comença a fer fred. (L’estira. El mateix que abans.)


  ESTRAGÓ Fes-m’hi pensar, de portar una corda, demà.


  VLADIMIR Sí. Vine. (L’estira. Com abans.)


  ESTRAGÓ Quant temps fa que anem junts?


  VLADIMIR No ho sé. Cinquanta anys, potser.


  ESTRAGÓ Te’n recordes del dia que em vaig llençar al riu?


  VLADIMIR Estàvem fent la verema.


  ESTRAGÓ Tu em vas pescar.


  VLADIMIR Tot això ja és aigua passada.


  ESTRAGÓ La meva roba es va eixugar al sol.


  VLADIMIR No hi pensis més, va. Vine. (El mateix que abans.)


  ESTRAGÓ Espera.


  VLADIMIR Tinc fred.


  ESTRAGÓ Espera! (S’aparta de Vladimir.) Em pregunto si no hauríem estat millor sols, cadascun per la seva banda. (Creua l’escenari i seu a la pedra.) No estàvem fets per anar pel mateix camí.


  VLADIMIR sense enfadar-se No se sap mai.


  ESTRAGÓ No hi ha res segur.


  (A poc a poc, Vladimir creua l’escenari i seu al costat d’Estragó.)


  VLADIMIR Si creus que seria millor, sempre som a temps de separar-nos.


  ESTRAGÓ Ara ja no val la pena.


  (Silenci.)


  VLADIMIR És veritat, ja no val la pena.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Som-hi, doncs?


  VLADIMIR Sí, marxem.


  (No es mouen.)


  TELÓ


  ACTE SEGON


  L’endemà. La mateixa hora. El mateix lloc.


  Les sabates d’Estragó a la punta de l’escenari, amb els talons junts i les puntes separades. El barret de Lucky és al mateix lloc.


  L’arbre té algunes fulles.


  Entra Vladimir, agitadament. S’atura i mira l’arbre una bona estona. Després, de sobte, es posa a moure’s febrilment per tot l’escenari en totes direccions. Es para, de nou, davant de les sabates, s’ajup, n’agafa una, l’examina, l’ensuma, fa cara de fàstic, la torna a deixar amb cura al seu lloc. Reprèn l’anar i venir precipitat. S’atura a l’extrem dret de l’escenari i observa la llunyania durant una estona, amb la mà fent visera sobre els ulls. Va i ve. S’atura a l’extrem esquerre, fa el mateix. Va i ve. S’atura bruscament, es posa les mans al pit, tira el cap enrere i es posa a cantar a viva veu.


  VLADIMIR Un gos va entrar a la cuina


  i es va endur un perdigot


  i el cuiner va matar-lo


  a cops de cullerot.


  Els gossos que ho van veure


  el van enterrar prest…


  (S’atura, hi dona voltes, i reprèn.)


  Els gossos que ho van veure


  el van enterrar prest


  a sota d’una làpida


  on van gravar aquest text:


  Un gos va entrar a la cuina


  i es va endur un perdigot


  i el cuiner va matar-lo


  a cops de cullerot.


  Els gossos que ho van veure


  el van enterrar prest…


  (S’atura. El mateix.)


  Els gossos que ho van veure


  el van enterrar prest…


  (S’atura. Fa el mateix. Amb veu més baixa.)


  El van enterrar prest…


  (Calla, es queda un moment immòbil, i torna a moure’s febrilment per tot l’escenari. S’atura davant de l’arbre, va i ve, davant de les sabates, va i ve, corre a l’extrem esquerre, mira al lluny, a l’extrem dret, mira al lluny. En aquest moment entra Estragó per l’extrem esquerre, amb els peus nus i capcot, i travessa lentament l’escena. Vladimir es gira i el veu.)


  VLADIMIR Altre cop tu! (Estragó s’atura però no aixeca el cap. Vladimir se li acosta.) Vine que t’abraci!


  ESTRAGÓ No em toquis!


  (Vladimir vacil·la, colpit. Silenci.)


  VLADIMIR Vols que me’n vagi? (Pausa.) Gogo! (Pausa. Vladimir el mira atentament.) T’han pegat? (Pausa.) Gogo! (Estragó calla, capcot.) On has passat la nit? (Silenci. Vladimir avança.)


  ESTRAGÓ No em toquis! No em preguntis res! No em diguis res! Queda’t amb mi!


  VLADIMIR T’he deixat mai, jo?


  ESTRAGÓ M’has deixat marxar.


  VLADIMIR Mira’m! (Estragó no es mou. Amb violència.) Que em miris, et dic!


  (Estragó aixeca el cap. Es miren una llarga estona, reculant, avançant i inclinant el cap com si es trobessin davant d’una obra d’art, acostant-se cada cop més l’un a l’altre, fins que de sobte s’abracen, donant-se uns copets a l’esquena. Fi de l’abraçada. Estragó, quan deixa d’estar sostingut, està a punt de caure.)


  ESTRAGÓ Quin dia!


  VLADIMIR Qui t’ha deixat tan baldat? Explica-m’ho.


  ESTRAGÓ Un dia més al sac.


  VLADIMIR Encara no.


  ESTRAGÓ Per mi, ja està dat i beneït, passi el que passi. (Silenci.) Fa un moment estaves cantant. T’he sentit.


  VLADIMIR Sí, senyor. Me’n recordo.


  ESTRAGÓ M’ha fet una mica de pena. Em deia, està sol, es pensa que he marxat per sempre i canta.


  VLADIMIR Ningú no és amo dels seus sentiments. Tot el dia m’he notat en plena forma. (Pausa.) No m’he despertat en tota la nit, ni una sola vegada.


  ESTRAGÓ, trist Veus, quan jo no hi soc, fins i tot pixes millor.


  VLADIMIR Et trobava a faltar… I al mateix temps estava content. No et sembla curiós?


  ESTRAGÓ, indignat Content?


  VLADIMIR, reflexionant-hi Segurament, no és la paraula justa.


  ESTRAGÓ I, ara?


  VLADIMIR Ara… (Feliç.) Ara tornes a ser aquí… (Neutre.) Tornem a ser aquí… (Trist.) Torno a ser aquí…


  ESTRAGÓ Veus, et trobes pitjor quan estic amb tu. I jo també estic més bé sol.


  VLADIMIR, picat Llavors, per què tornes?


  ESTRAGÓ No ho sé pas.


  VLADIMIR Jo sí que ho sé. Perquè no et saps defensar. Jo no hauria deixat que et peguessin.


  ESTRAGÓ Tu no hauries pogut aturar-los.


  VLADIMIR Per què no?


  ESTRAGÓ Eren deu.


  VLADIMIR No, jo vull dir que no hauria deixat que t’exposessis a rebre una pallissa.


  ESTRAGÓ Jo no feia res.


  VLADIMIR Llavors, per què t’han atonyinat?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR Ai, Gogo! Hi ha coses que a tu et passen per alt i a mi no. Hauries de ser-ne més conscient.


  ESTRAGÓ Et dic que jo no feia res.


  VLADIMIR Potser no, potser no. Però sempre hi ha alguna manera d’actuar, hi ha alguna manera, si vols conservar la pell.


  ESTRAGÓ Jo no feia res.


  VLADIMIR Tu també deus estar content, en el fons, ho has d’admetre.


  ESTRAGÓ Content de què?


  VLADIMIR D’haver-me retrobat.


  ESTRAGÓ Tu creus?


  VLADIMIR Digues, a veure si no és veritat.


  ESTRAGÓ Què vols que digui?


  VLADIMIR Digues: estic content.


  ESTRAGÓ Estic content.


  VLADIMIR Jo també.


  ESTRAGÓ Jo també.


  VLADIMIR Estem contents.


  ESTRAGÓ Estem contents. (Silenci.) I ara que estem tan contents, què farem?


  VLADIMIR Esperar Godot. (Estragó gemega. Silenci.) Les coses han canviat, des d’ahir.


  ESTRAGÓ I si no ve?


  VLADIMIR, després d’un moment de desconcert Ja ho veurem quan arribi el moment. (Pausa.) Ja t’he dit que les coses han canviat, des d’ahir.


  ESTRAGÓ Tot irradia.


  VLADIMIR Fixa’t en l’arbre.


  ESTRAGÓ No et banyaràs dues vegades en el mateix pus.


  VLADIMIR L’arbre, et dic, que miris l’arbre.


  (Estragó mira l’arbre.)


  ESTRAGÓ No hi era, ahir?


  VLADIMIR Sí. No te’n recordes? Va anar d’un pèl que no ens hi pengem. Però tu no vas voler. No te’n recordes?


  ESTRAGÓ Ho has somiat.


  VLADIMIR Com pot ser que ja ho hagis oblidat?


  ESTRAGÓ Jo soc així. O oblido a l’instant o recordo per sempre.


  VLADIMIR I Pozzo i Lucky, també els has oblidat?


  ESTRAGÓ Pozzo i Lucky?


  VLADIMIR Ho has oblidat tot!


  ESTRAGÓ Me’n recordo d’un energumen que em va fotre cops de peu. Després es va fer el boig.


  VLADIMIR Era Lucky!


  ESTRAGÓ D’això me’n recordo. Però, quan va passar?


  VLADIMIR I l’altre, el que el portava, te’n recordes?


  ESTRAGÓ Em va donar uns ossos.


  VLADIMIR Era Pozzo!


  ESTRAGÓ I dius que va passar ahir, tot això?


  VLADIMIR Sí, és clar que va ser ahir.


  ESTRAGÓ Aquí mateix on som ara?


  VLADIMIR On havia de passar? No reconeixes el lloc?


  ESTRAGÓ, furiós de cop i volta Reconèixer! Què s’ha de reconèixer? Tota la meva vida de merda l’he passat arrossegant-me enmig de la brutícia, i ara em parles de matisos en l’escenografia! (Mirant salvatge al seu voltant.) Mira aquest femer! No m’he bellugat mai, d’aquí!


  VLADIMIR Tranquil, Gogo, tranquil.


  ESTRAGÓ Tu i els teus paisatges! Parla’m del món subterrani!


  VLADIMIR Com tu vulguis, però no em diguis que això (gesticula) s’assembla a… (dubta) a l’Empordanet, per exemple. No pots negar que hi ha una gran diferència.


  ESTRAGÓ L’Empordanet? Qui parla de l’Empordanet?


  VLADIMIR Tu hi havies estat, a l’Empordanet.


  ESTRAGÓ No, no hi he estat mai a l’Empordanet. M’he passat tota la puta existència entaforat aquí, ja t’ho he dit! Aquí! A l’Empordabrut!


  VLADIMIR Però hi vam anar junts, hi posaria la mà al foc! Vam fer-hi la verema a casa d’un senyor que es deia… (fa petar els dits)…com es deia aquell home… En un lloc que es deia… (fa petar els dits)…no em ve el nom del lloc. Tu, te’n recordes?


  ESTRAGÓ, més calmat Potser. No hi vaig parar gaire atenció.


  VLADIMIR Però allà baix és tot vermell!


  ESTRAGÓ, exasperat No m’hi vaig fixar gaire. Ja t’ho he dit!


  (Silenci. Vladimir sospira profundament.)


  VLADIMIR Mira que ets difícil, Gogo.


  ESTRAGÓ Seria millor que ens separéssim.


  VLADIMIR Sempre dius això. I sempre tornes.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ El millor seria matar-me, com l’altre.


  VLADIMIR Quin altre? (Pausa.) Quin altre?


  ESTRAGÓ Com bilions d’altres.


  VLADIMIR, sentenciós Cadascú que porti la seva creu. (Sospira.) Fins que mori… (segueix pensant) i es perdi en l’oblit.


  ESTRAGÓ Mentrestant, provem de parlar sense exaltar-nos, ja que som incapaços de callar.


  VLADIMIR Tens raó, som incansables.


  ESTRAGÓ És per no haver de pensar.


  VLADIMIR Tenim aquesta excusa.


  ESTRAGÓ És per no haver d’escoltar.


  VLADIMIR Tenim les nostres raons.


  ESTRAGÓ Totes les veus mortes.


  VLADIMIR Fan soroll d’ales.


  ESTRAGÓ De fulles.


  VLADIMIR De sorra.


  ESTRAGÓ De fulles.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Totes parlen alhora.


  ESTRAGÓ Cada una per si mateixa


  (Silenci.)


  VLADIMIR Més aviat xiuxiuegen.


  ESTRAGÓ Murmuren


  VLADIMIR Brunzeixen


  ESTRAGÓ Murmuren.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Què diuen?


  ESTRAGÓ Parlen de les seves vides.


  VLADIMIR No en tenen prou d’haver-les viscudes.


  ESTRAGÓ N’han de parlar.


  VLADIMIR No en tenen prou de ser mortes.


  ESTRAGÓ Això no és suficient.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Fan com un soroll de plomes.


  ESTRAGÓ De fulles.


  VLADIMIR De cendres.


  ESTRAGÓ De fulles.


  (Llarg silenci.)


  VLADIMIR Digues alguna cosa.


  ESTRAGÓ Estic buscant.


  (Llarg silenci.)


  VLADIMIR, angoixat Digues qualsevol cosa!


  ESTRAGÓ Què estem fent, ara?


  VLADIMIR Esperant Godot.


  ESTRAGÓ Ah!


  (Silenci.)


  VLADIMIR És horrorós!


  ESTRAGÓ I si cantes?


  VLADIMIR No, no. (Pensa.) Potser podríem tornar al principi.


  ESTRAGÓ Això sembla fàcil.


  VLADIMIR El que costa és arrencar.


  ESTRAGÓ Pots començar des de qualsevol lloc.


  VLADIMIR Sí, però t’has de decidir.


  ESTRAGÓ Cert.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Ajuda’m!


  ESTRAGÓ Ja ho intento.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Quan un busca, sent coses.


  ESTRAGÓ És veritat.


  VLADIMIR Això priva de trobar-les.


  ESTRAGÓ Exacte.


  VLADIMIR Això priva de pensar.


  ESTRAGÓ Però penses igualment.


  VLADIMIR No pas, és impossible.


  ESTRAGÓ Vet aquí una bona idea: portem-nos la contrària!


  VLADIMIR Impossible.


  ESTRAGÓ Tu creus?


  VLADIMIR Ja no correm cap perill de pensar.


  ESTRAGÓ Llavors, de què ens queixem?


  VLADIMIR Pensar no és el pitjor.


  ESTRAGÓ Potser no. Però val més això que res.


  VLADIMIR Com, val més això que res?


  ESTRAGÓ Aquesta m’agrada: fem-nos preguntes.


  VLADIMIR Però, què vols dir amb «val més això que res»?


  ESTRAGÓ Que val més això que qualsevol altra misèria.


  VLADIMIR Cert.


  ESTRAGÓ Bé. I si donem gràcies per la nostra sort?


  VLADIMIR El que és terrible, és haver pensat.


  ESTRAGÓ Vols dir que ens ha passat mai?


  VLADIMIR D’on venen, si no, tots aquests cadàvers?


  ESTRAGÓ Aquests esquelets.


  VLADIMIR Tu ho has dit.


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR Una mica, devem haver pensat.


  ESTRAGÓ Al principi de tot.


  VLADIMIR Una fossa! Una fossa!


  ESTRAGÓ No s’ha de mirar.


  VLADIMIR Els ulls se n’hi van.


  ESTRAGÓ És veritat.


  VLADIMIR Per més que t’hi escarrassis.


  ESTRAGÓ Perdona?


  VLADIMIR Per més que t’hi escarrassis.


  ESTRAGÓ Ens hauríem de girar decididament cap a la Natura.


  VLADIMIR Ja ho hem provat.


  ESTRAGÓ Cert.


  VLADIMIR Oh, i no és el pitjor, segur.


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Haver pensat.


  ESTRAGÓ Evidentment.


  VLADIMIR Però podríem haver passat sense fer-ho.


  ESTRAGÓ Què voulez-vous?


  VLADIMIR Perdona?


  ESTRAGÓ Què voulez-vous?


  VLADIMIR Ah, què voulez-vous. Sí, sí.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Això no ha estat malament, tenia el seu ritme.


  VLADIMIR Sí, però ara caldrà trobar una altra cosa.


  ESTRAGÓ A veure… (Es treu el barret, es concentra.)


  VLADIMIR A veure… (Es treu el barret, es concentra. Llarg silenci.) Ah!


  (Tots dos es posen el barret.)


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Què estava dient? Ho podríem reprendre allà.


  ESTRAGÓ Què estaves dient, quan?


  VLADIMIR Al principi.


  ESTRAGÓ Al principi de què?


  VLADIMIR Aquest vespre. Jo deia… Jo deia…


  ESTRAGÓ Per Déu, em demanes unes coses! No soc historiador.


  VLADIMIR Espera… Ens hem abraçat… Estàvem contents… Contents… Què hem fet mentre estàvem contents?… Esperar… A veure, deixa’m pensar… Ja em ve… Esperar… Mentre estàvem contents… Ara que estem contents… A veure… Ah! L’arbre!


  ESTRAGÓ L’arbre?


  VLADIMIR No te’n recordes?


  ESTRAGÓ Estic cansat.


  VLADIMIR Fixa-t’hi.


  (Miren l’arbre.)


  ESTRAGÓ No veig res.


  VLADIMIR Ahir al vespre estava tot negre i esquelètic! I ara està cobert de fulles.


  ESTRAGÓ Fulles?


  VLADIMIR En una sola nit!


  ESTRAGÓ Deu ser la primavera.


  VLADIMIR Però en una sola nit!


  ESTRAGÓ Et dic que no hi érem pas, ahir. És un altre dels teus malsons.


  VLADIMIR I on érem, ahir al vespre, segons tu?


  ESTRAGÓ Com vols que ho sàpiga? En algun altre compartiment. No en falta pas, d’espai buit.


  VLADIMIR, segur de si mateix Bé. Ahir no érem aquí. Aleshores, què vam fer ahir al vespre?


  ESTRAGÓ Fer?


  VLADIMIR Intenta recordar.


  ESTRAGÓ Potser xerràvem.


  VLADIMIR, controlant-se Xerràvem, de què?


  ESTRAGÓ Oh! D’això i d’allò, suposo, i de res en particular. (Amb seguretat.) Sí, ara ho recordo: ahir al vespre vam estar xerrant de res en particular. Fa mig segle que ho fem.


  VLADIMIR No recordes cap fet, cap circumstància?


  ESTRAGÓ, fatigat No em turmentis, Didi.


  VLADIMIR El sol. La lluna. No te’n recordes?


  ESTRAGÓ Devien ser-hi, com sempre.


  VLADIMIR No vas notar res d’estrany?


  ESTRAGÓ Ai!


  VLADIMIR I Pozzo? I Lucky?


  ESTRAGÓ Pozzo?


  VLADIMIR Els ossos.


  ESTRAGÓ Eren com espines.


  VLADIMIR Va ser Pozzo qui te’ls va donar.


  ESTRAGÓ No sé…


  VLADIMIR I els cops de peu?


  ESTRAGÓ Els cops de peu? És veritat, em van donar uns cops de peu.


  VLADIMIR Va ser Lucky qui te’ls va donar.


  ESTRAGÓ Va ser ahir, tot això?


  VLADIMIR Mira’t la cama.


  ESTRAGÓ Quina?


  VLADIMIR Totes dues. Apuja’t els pantalons. (Estragó allarga una cama a Vladimir, quasi cau. Vladimir agafa la cama. Estragó vacil·la.) Apuja’t els pantalons.


  ESTRAGÓ No puc.


  (Vladimir li aixeca els pantalons, mira la cama, el deixa. Estragó està a punt de caure.)


  VLADIMIR L’altra. (Estragó li dona la mateixa cama.) L’altra! (Estragó li allarga l’altra cama. Triomfant.) Veus, aquí hi ha la ferida! Ja s’està infectant.


  ESTRAGÓ I què?


  VLADIMIR, deixant la cama On són les teves sabates?


  ESTRAGÓ Les dec haver llençat.


  VLADIMIR Quan?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR Per què?


  ESTRAGÓ No sé per què no ho sé!


  VLADIMIR No, vull dir: per què les has llençat?


  ESTRAGÓ, exasperat Perquè em feien mal!


  VLADIMIR, assenyalant les sabates Mi-te-les! (Estragó les mira.) Al mateix lloc on les vas deixar ahir al vespre.


  (Estragó va cap a les botes, les inspecciona de prop.)


  ESTRAGÓ No són pas les meves.


  VLADIMIR Que no són les teves?


  ESTRAGÓ Les meves eren negres. Aquestes són marrons.


  VLADIMIR Vols dir que les teves eren negres?


  ESTRAGÓ Bé, eren d’un to grisós.


  VLADIMIR I aquestes són marrons? Deixa’m veure.


  ESTRAGÓ, aixecant una sabata Bé, són una mica verdoses.


  VLADIMIR, avançant Deixa’m veure. (Estragó li dona la sabata. Vladimir la mira, la llença amb còlera.) Per tots els…


  ESTRAGÓ Veus, tot això és una merda de…


  VLADIMIR Ah! Ja sé què és. Sí, ja sé què ha passat.


  ESTRAGÓ Tot plegat és una…


  VLADIMIR Cau pel seu propi pes. Algú ha vingut, ha agafat les teves sabates i t’ha deixat les seves.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Les seves no li anaven bé i ha agafat les teves.


  ESTRAGÓ Però les meves eren massa petites.


  VLADIMIR Per tu. No pas per ell.


  ESTRAGÓ Estic cansat. (Pausa.) Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ És veritat. (Pausa. Desesperat.) I ara què farem? Què farem?


  VLADIMIR No hi ha res a fer.


  ESTRAGÓ Però jo ja no puc més.


  VLADIMIR Vols un rave?


  ESTRAGÓ És tot el que hi ha?


  VLADIMIR Hi ha raves i naps.


  ESTRAGÓ No queden pastanagues?


  VLADIMIR No. A més, trobo que exageres amb les pastanagues.


  ESTRAGÓ Llavors, dona’m un rave. (Vladimir furga per les butxaques, només troba naps, treu finalment un rave i el dona a Estragó, que l’examina i l’ensuma.) És negre!


  VLADIMIR És un rave.


  ESTRAGÓ A mi m’agraden els raves vermells, ja ho saps.


  VLADIMIR Això vol dir que no el vols?


  ESTRAGÓ Només m’agraden els vermells.


  VLADIMIR Doncs torna-me’l.


  (Estragó l’hi torna.)


  ESTRAGÓ Aniré a buscar una pastanaga.


  (No es mou.)


  VLADIMIR La cosa és cada vegada més anodina.


  ESTRAGÓ No prou.


  (Silenci.)


  VLADIMIR I si provessis…


  ESTRAGÓ Ja ho he provat tot.


  VLADIMIR Vull dir les sabates.


  ESTRAGÓ Vols dir?


  VLADIMIR Així passarem el temps. (Estragó dubta.) Segur que ens tindrà ocupats.


  ESTRAGÓ Un descans.


  VLADIMIR Una distracció.


  ESTRAGÓ Un descans.


  VLADIMIR Emprova-te-les.


  ESTRAGÓ M’ajudaràs?


  VLADIMIR Per descomptat.


  ESTRAGÓ No ens en sortim tan malament, oi, Didi, entre tots dos?


  VLADIMIR Sí, sí. Vinga, provarem primer amb l’esquerra.


  ESTRAGÓ Sempre trobem alguna cosa que ens dona la sensació d’existir, eh, Didi?


  VLADIMIR, impacient Sí, sí, som màgics. Però seguim amb el que hem decidit. (Agafa una sabata.) Vine, atansa’m el peu. (Estragó se li apropa, aixeca el peu.) L’altre, porc! (Estragó aixeca l’altre peu.) Més amunt! (Els dos cossos embolicats, basculen per tot l’escenari. Vladimir aconsegueix finalment de posar-li la sabata.) Prova de caminar. (Estragó camina.) Com va?


  ESTRAGÓ Em va bé.


  VLADIMIR, traient-se uns cordons de la butxaca Prova de cordar-te-la.


  ESTRAGÓ, vehement No, no! Cordons, no! Cordons, no!


  VLADIMIR Tu mateix. Emprova’t l’altra. (Fan el mateix que abans.) Bé?


  ESTRAGÓ També em va bé.


  VLADIMIR No et fan mal?


  ESTRAGÓ, trepitjant amb força Encara no.


  VLADIMIR Doncs te les pots quedar.


  ESTRAGÓ Són massa grans.


  VLADIMIR Un dia potser tindràs mitjons.


  ESTRAGÓ És veritat.


  VLADIMIR Te les quedes, doncs?


  ESTRAGÓ Ja n’hem parlat molt, d’aquestes sabates.


  VLADIMIR Sí, però…


  ESTRAGÓ, violentament Prou! (Silenci.) Suposo que tinc permís per seure.


  (Busca un lloc on seure, va cap a la pedra i s’hi asseu, com al principi del primer acte.)


  VLADIMIR Aquí és on seies ahir al vespre.


  ESTRAGÓ Si pogués dormir…


  VLADIMIR Ahir al vespre vas dormir.


  ESTRAGÓ Ho intentaré.


  (Estragó pren una postura uterina, amb el cap entre les cames.)


  VLADIMIR Espera. (S’apropa a Estragó i es posa a cantar ben fort.)


  Non non non non


  ESTRAGÓ, aixecant el cap No tan fort.


  VLADIMIR, menys fort


  Non non non non


  Non non non non


  Non non non non


  non non…


  (Estragó s’adorm. Vladimir es treu la jaqueta i li tapa les espatlles, després es posa a caminar tot al llarg i ample movent els braços per escalfar-se. Estragó es desperta sobresaltat, s’aixeca, fa uns passos enfollit. Vladimir corre cap a ell, l’envolta amb els braços.)


  VLADIMIR Soc aquí… Soc aquí… En Didi és aquí… No tinguis por.


  ESTRAGÓ Ah!


  VLADIMIR Soc aquí… Soc aquí… S’ha acabat.


  ESTRAGÓ Queia…


  VLADIMIR Ja està. No hi pensis més.


  ESTRAGÓ Estava a dalt d’un…


  VLADIMIR No, no, no diguis res. Vine, que caminarem una mica.


  (Agafa Estragó pel braç i el fa caminar tot al llarg i l’ample, fins que Estragó es nega a anar més enllà.)


  ESTRAGÓ Prou! Estic cansat!


  VLADIMIR Prefereixes estar-te allà plantat sense fer res?


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR Com vulguis.


  (Deixa Estragó, va a recollir la seva jaqueta i se la posa.)


  ESTRAGÓ Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ Ah! (Vladimir camina amunt i avall.) I no et pots estar quiet?


  VLADIMIR Tinc fred.


  ESTRAGÓ Hem vingut massa aviat.


  VLADIMIR Sempre és a caiguda de nit.


  ESTRAGÓ Però la nit no cau.


  VLADIMIR Caurà de cop, com ahir.


  ESTRAGÓ Llavors serà de nit.


  VLADIMIR I podrem marxar.


  ESTRAGÓ I després serà de dia… (Pausa. Desesperat.) Què farem? Què farem?


  VLADIMIR, aturant-se, amb violència Ja has acabat de compadir-te? N’estic fins als pebrots de les teves queixes.


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  VLADIMIR, advertint, de cop, el barret de Lucky Mira!


  ESTRAGÓ Adeu.


  VLADIMIR El barret de Lucky! (S’hi acosta.) Fa una hora que soc aquí i no l’havia ni vist! (Molt content.) És perfecte!


  ESTRAGÓ No em veuràs mai més.


  VLADIMIR Sabia que era aquí. Ara, ja podem estar tranquils. (Recull el barret, el contempla, l’estira.) Devia ser un bon barret. (Se’l posa en lloc del seu, que allarga a Estragó.) Té.


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Aguanta’m això.


  (Estragó agafa el barret de Vladimir. Vladimir s’ajusta amb les dues mans el barret de Lucky. Estragó es posa el barret de Vladimir i dona el seu a Vladimir. Vladimir agafa el barret d’Estragó. Estragó s’ajusta amb les dues mans el barret de Vladimir. Vladimir es posa el barret d’Estragó i dona el barret de Lucky a Estragó. Estragó agafa el barret de Lucky i dona el barret de Vladimir a Vladimir. Vladimir agafa el seu barret. Estragó s’ajusta amb les dues mans el barret de Lucky. Vladimir es posa el seu barret i dona el barret d’Estragó a Estragó. Estragó agafa el seu barret. Vladimir s’ajusta amb les dues mans el seu barret. Estragó es posa el seu barret i dona el barret de Lucky a Vladimir. Vladimir agafa el barret de Lucky. Estragó s’ajusta el seu barret amb les dues mans. Vladimir es posa el barret de Lucky i dona el seu barret a Estragó. Estragó agafa el barret de Vladimir. Vladimir s’ajusta amb les dues mans el barret de Lucky. Estragó passa el barret de Vladimir a Vladimir, que l’agafa i l’allarga de nou a Estragó, que l’agafa i l’allarga de nou a Vladimir, que l’agafa i el llença. Tot això amb moviments vius.)


  VLADIMIR M’encaixa?


  ESTRAGÓ Com vols que ho sàpiga?


  VLADIMIR Ja, però com me’l veus?


  (Gira el cap a dreta i esquerra, amb coqueteria, amb actitud de model.)


  ESTRAGÓ Horrible.


  VLADIMIR Sí, però, més que de costum?


  ESTRAGÓ Si fa no fa.


  VLADIMIR Llavors, me’l puc quedar. El meu ja em cansava. (Pausa.) Com ho diria? (Pausa.) Em feia picor.


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  (Silenci.)


  VLADIMIR No vols jugar?


  ESTRAGÓ Jugar a què?


  VLADIMIR Podríem jugar a Pozzo i Lucky.


  ESTRAGÓ No sé com s’hi juga.


  VLADIMIR Jo faré de Lucky i tu de Pozzo. (Imita Lucky, caient sota el pes de l’equipatge. Estragó se’l mira estupefacte.) Vinga.


  ESTRAGÓ Què he de fer, jo?


  VLADIMIR Insulta’m!


  ESTRAGÓ, després d’una reflexió Cabró!


  VLADIMIR Més fort!


  ESTRAGÓ Gonorreic! Sifilític!


  (Vladimir va amunt i avall, tota l’estona doblegat.)


  VLADIMIR Digue’m que pensi.


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Digues: Pensa, porc!


  ESTRAGÓ Pensa, porc!


  (Silenci.)


  VLADIMIR No puc.


  ESTRAGÓ Ja n’hi ha prou, d’això.


  VLADIMIR Digue’m que balli.


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  VLADIMIR Balla, porc! (Fa contorsions. Estragó surt precipitadament per l’esquerra.) No puc! (Alça el cap, troba a faltar Estragó.) Gogo! (Va amunt i avall de l’escenari quasi corrents. Estragó torna a entrar per l’esquerra, precipitadament, panteixant. Corre cap a Vladimir i cau als seus braços.) Has tornat!


  ESTRAGÓ Estic maleït!


  VLADIMIR On has anat? Em pensava que havies marxat per sempre.


  ESTRAGÓ He anat fins a la vora del precipici. Ja venen.


  VLADIMIR Qui?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR Quants són?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR, triomfant És Godot! Finalment! (Abraça Estragó efusivament.) Gogo! És Godot! Estem salvats! Anem a trobar-lo! Vine! (Estira Estragó cap a bastidors. Estragó s’hi resisteix, es desfà de Vladimir i surt corrents per la dreta.) Gogo! Torna! (Silenci. Vladimir corre cap a l’extrem esquerre, mira al lluny. Estragó torna a entrar precipitadament per la dreta, corre cap a Vladimir i l’abraça.) Has tornat a tornar!


  ESTRAGÓ Això és un infern!


  VLADIMIR Has anat molt lluny?


  ESTRAGÓ Fins a la vora del precipici.


  VLADIMIR No hi ha dubte, doncs, que som en un altiplà. Com si ens haguessin servit en safata.


  ESTRAGÓ També venen per aquí.


  VLADIMIR Estem rodejats! (Enfollit, Estragó es llença cap al teló de fons, s’hi embolica i cau.) Imbècil! Per allà no hi ha sortida. (Vladimir va a aixecar-lo, el porta cap al prosceni. Fa un gest cap al públic.) Aquí no hi ha ni una ànima! Pots fugir per aquí. Vinga. (L’empeny cap al fossat. Estragó recula, espantat.) No vols? (Contempla el públic.) Bé, ho puc entendre. Deixa’m pensar. (Pensa.) No et queda més remei que desaparèixer.


  ESTRAGÓ On?


  VLADIMIR Darrere de l’arbre. (Estragó dubta.) Corre! Darrere de l’arbre. (Estragó corre a posar-se darrere de l’arbre, que no el tapa gaire.) No et moguis! (Estragó surt de darrere de l’arbre.) Decididament, aquest arbre no ens haurà servit de res.


  ESTRAGÓ, més calmat He perdut el cap. (Abaixa el cap, avergonyit.) Perdona. (Torna a alçar el cap, decidit.) No em tornarà a passar. Ara ho veuràs. Digue’m què hem de fer.


  VLADIMIR No hi ha res a fer.


  ESTRAGÓ Tu et situaràs allà. (Porta Vladimir cap al bastidor esquerre, el col·loca al mig de l’eix horitzontal, d’esquena a l’escenari.) Aquí, no et moguis, i obre bé els ulls. (Vladimir fita l’horitzó, fent visera amb la mà sobre els ulls. Estragó corre cap a l’altre bastidor, Vladimir el mira per sobre l’espatlla. Estragó s’atura, mira al lluny, es gira. Tots dos es miren per sobre l’espatlla.) Esquena contra esquena, com als bons vells temps! (Es queden mirant-se una estona, després cadascun reprèn la guàrdia. Llarg silenci.) No veus venir res?


  VLADIMIR, girant el cap Com?


  ESTRAGÓ, més fort No veus venir res?


  VLADIMIR No


  ESTRAGÓ Jo tampoc.


  (Reprenen la guàrdia. Llarg silenci.)


  VLADIMIR Deus haver tingut visions.


  ESTRAGÓ, girant el cap Com?


  VLADIMIR, més fort Deus haver tingut visions!


  ESTRAGÓ No cal que cridis!


  (Reprenen la guàrdia. Llarg silenci.)


  VLADIMIR i ESTRAGÓ, girant-se simultàniament No deus pas…


  VLADIMIR Perdona.


  ESTRAGÓ Digues, digues.


  VLADIMIR No, no, darrere teu.


  ESTRAGÓ No, tu primer.


  VLADIMIR T’he tallat.


  ESTRAGÓ Al contrari.


  (Es miren amb còlera.)


  VLADIMIR Mico cerimoniós!


  ESTRAGÓ Porc llepafils!


  VLADIMIR Acaba la frase, et dic!


  ESTRAGÓ Acaba la teva!


  (Silenci. S’apropen, s’aturen.)


  VLADIMIR Miserable imbècil!


  ESTRAGÓ És una bona idea: insultem-nos!


  (Es giren, s’aparten una mica, es tornen a girar i s’encaren.)


  VLADIMIR Idiota!


  ESTRAGÓ Talòs!


  VLADIMIR Monstre!


  ESTRAGÓ Lladella!


  VLADIMIR Rata de claveguera!


  ESTRAGÓ Comissari!


  VLADIMIR Cretí!


  ESTRAGÓ, amb to de final Crrrrrític!


  VLADIMIR Oh!


  (Es resigna, vençut, i es gira.)


  ESTRAGÓ Ara fem les paus.


  VLADIMIR Gogo!


  ESTRAGÓ Didi!


  VLADIMIR Dona’m la mà!


  ESTRAGÓ Aquí la tens.


  VLADIMIR Vine als meus braços!


  ESTRAGÓ Els teus braços?


  VLADIMIR, obrint els braços Al meu pit!


  ESTRAGÓ Som-hi.


  (S’abracen. Silenci.)


  VLADIMIR El temps passa volant quan et diverteixes!


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ I ara què fem?


  VLADIMIR Esperar.


  ESTRAGÓ Esperar.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Mentre esperem, podríem fer els nostres exercicis.


  ESTRAGÓ Els nostres moviments.


  VLADIMIR Els saltirons.


  ESTRAGÓ Les relaxacions.


  VLADIMIR Els estiraments.


  ESTRAGÓ Les relaxacions.


  VLADIMIR Per escalfar-nos.


  ESTRAGÓ Per calmar-nos.


  VLADIMIR Som-hi, doncs.


  (Vladimir salta amb un peu i l’altre. Estragó l’imita.)


  ESTRAGÓ, aturant-se Ja en tinc prou. Estic cansat.


  VLADIMIR, aturant-se No estem en forma. Què et sembla si fem unes respiracions profundes?


  ESTRAGÓ Estic cansat de respirar.


  VLADIMIR Ben vist. (Pausa.) Fem només l’arbre, per equilibrar-nos.


  ESTRAGÓ L’arbre?


  (Vladimir fa l’arbre, balancejant-se sobre una cama.)


  VLADIMIR, aturant-se Ara tu.


  (Estragó fa l’arbre, trontolla.)


  ESTRAGÓ Tu creus que Déu em veu?


  VLADIMIR Has de tancar els ulls.


  (Estragó tanca els ulls, trontolla més que abans.)


  ESTRAGÓ, aturant-se i alçant els punys al cel, crida amb tota l’ànima Déu, tingues pietat de mi!


  VLADIMIR, vexat I, de mi?


  ESTRAGÓ De mi! De mi! Pietat! De mi!


  (Entren Pozzo i Lucky. Pozzo s’ha quedat cec. Lucky va carregat com al primer acte. La corda com abans, però més curta per permetre a Pozzo de seguir més còmodament. Lucky porta un barret nou. Quan veu Vladimir i Estragó, s’atura. Pozzo, continuant el seu camí, topa contra ell. Vladimir i Estragó reculen.)


  VLADIMIR Gogo!


  POZZO, agafant-se a Lucky, que trontolla Què passa? Qui ha cridat?


  (Lucky cau, ho deixa anar tot i arrossega Pozzo en la caiguda. Queden estesos immòbils enmig de tots els paquets.)


  ESTRAGÓ És Godot?


  VLADIMIR Finalment! (S’acosta als caiguts.) Arriben els reforços!


  POZZO Ajut!


  ESTRAGÓ És Godot?


  VLADIMIR Ja començàvem a flaquejar. Ara segur que veurem el final del vespre.


  POZZO Auxili!


  ESTRAGÓ Demana ajuda.


  VLADIMIR Ja no estem sols, esperant la nit, esperant Godot, esperant… Esperant. Tot el vespre hem estat combatent, amb els nostres pobres mitjans. Ara s’ha acabat. Ja som demà.


  POZZO Socors!


  VLADIMIR Ara el temps torna a fluir. El sol es pondrà, la lluna s’alçarà i nosaltres marxarem… d’aquí.


  POZZO Pietat!


  VLADIMIR Pobre Pozzo!


  ESTRAGÓ Sabia que era ell.


  VLADIMIR Qui?


  ESTRAGÓ Godot.


  VLADIMIR Però no l’és pas, Godot.


  ESTRAGÓ No és Godot?


  VLADIMIR No és Godot.


  ESTRAGÓ Llavors, qui és?


  VLADIMIR És Pozzo.


  POZZO Soc jo! Soc jo! Aixequin-me!


  VLADIMIR No es pot aixecar.


  ESTRAGÓ Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ És veritat.


  VLADIMIR Potser encara té algun os per tu.


  ESTRAGÓ Algun os?


  VLADIMIR De pollastre. No te’n recordes?


  ESTRAGÓ Era ell?


  VLADIMIR Sí.


  ESTRAGÓ Pregunta-l’hi.


  VLADIMIR I si primer l’ajudem?


  ESTRAGÓ A fer què?


  VLADIMIR A aixecar-se.


  ESTRAGÓ No es pot aixecar?


  VLADIMIR Es vol aixecar.


  ESTRAGÓ Doncs que s’aixequi.


  VLADIMIR No pot.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Jo què sé.


  (Pozzo es recargola, gemega, dona cops de puny a terra.)


  ESTRAGÓ Li podem preguntar, primer, pels ossos. I si s’hi nega, el deixem aquí.


  VLADIMIR Vols dir que el tenim al palmell de la mà?


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR I que podem posar certes condicions a les nostres bones obres?


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR Sembla intel·ligent, això. Però hi ha una cosa que em preocupa…


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Que Lucky no s’aixequi de cop. Llavors estaríem cardats.


  ESTRAGÓ Lucky?


  VLADIMIR És el que et va atacar ahir.


  ESTRAGÓ T’he dit que eren deu.


  VLADIMIR No, abans. El que et va fotre els cops de peu.


  ESTRAGÓ És aquí?


  VLADIMIR Mira’l. (Gesticula.) Per ara, està inert. Però pot estar fora de control en qualsevol moment.


  ESTRAGÓ I si li donem un bon xarop de bastó, entre tots dos?


  VLADIMIR Vols dir de caure-li al damunt mentre dorm?


  ESTRAGÓ Sí.


  VLADIMIR És una bona idea. Però en som capaços? Dorm de veritat? (Pausa.) No, el millor seria aprofitar que Pozzo demana socors…


  POZZO Socors!


  VLADIMIR Per ajudar-lo…


  ESTRAGÓ Nosaltres? Ajudar-lo, a ell?


  VLADIMIR Anticipant-nos a alguna mena de recompensa tangible.


  ESTRAGÓ Però ell no…


  VLADIMIR No perdem més el temps amb discursos vans. (Pausa. Amb vehemència.) Fem alguna cosa, ara que se’ns presenta l’ocasió. No passa cada dia que algú ens necessiti. De fet, no és gens habitual que algú ens necessiti precisament a nosaltres. Molts altres podrien fer-ho tan bé com nosaltres, o millor. La crida que hem rebut, és a tota la humanitat que s’adreça. Però en aquest indret, en aquest moment, la humanitat som nosaltres, ens agradi o no. Aprofitem-ho, abans que sigui massa tard. Siguem dignes representants, per una vegada, de la mala raça a la qual pertanyem per un destí cruel. Què hi dius? (Estragó no diu res.) És cert que sospesant, amb els braços creuats, els pros i els contres, farem igualment un trist honor a la nostra espècie. El tigre s’afanya a socórrer els seus congèneres sense la més mínima reflexió, o bé s’escapoleix cap a la profunditat de la selva. Però la qüestió no és aquesta. Què hi fem aquí? Aquesta és la qüestió. I tenim la sort de saber-ne la resposta. Sí, enmig d’aquesta immensa confusió, una sola cosa està clara: estem esperant que vingui Godot.


  ESTRAGÓ Ben cert.


  POZZO Ajut!


  VLADIMIR O que caigui la nit. (Pausa.) Som al lloc de la cita, això és així. No som uns sants, però som al lloc de la cita. Quanta gent ho pot dir?


  ESTRAGÓ Bilions.


  VLADIMIR Tu creus?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR Pot ser.


  POZZO Ajudin-me!


  VLADIMIR El que és segur és que el temps és llarg, en aquestes condicions, i ens obliga a adornar-lo amb accions que… Com ho diria… Que a primer cop d’ull semblen raonables, fins que es converteixen en un hàbit. Em diràs que serveix per prevenir que el nostre seny s’enfonsi. No n’hi ha dubte. Però, no s’ha perdut ja en la nit infinita de les profunditats abissals? Això és el que em pregunto sovint. Vas seguint el meu raonament?


  ESTRAGÓ, aforístic per una vegada Tots naixem bojos. Alguns perduren.


  POZZO Socors! Els pagaré!


  ESTRAGÓ Quant?


  POZZO Un bitllet de cent!


  ESTRAGÓ És poc.


  VLADIMIR Jo no aniria tan lluny.


  ESTRAGÓ Et sembla suficient?


  VLADIMIR No, vull dir tan lluny per afirmar que estava tocat del bolet quan vaig arribar al món. Però aquest no és el tema.


  POZZO Dos-cents.


  VLADIMIR Estem esperant. Ens avorrim. (Estragó aixeca la mà.) No, no protestis. Ens avorrim com una ostra, no es pot negar. Bé. Ara arriba una diversió, i què fem? La deixem perdre. Vinga, a matar la llúdriga! (Va cap a Pozzo. S’atura.) D’aquí uns moments, tot es dissiparà, tornarem a estar sols, enmig del no-res. (Somieja.)


  POZZO Dos-cents!


  VLADIMIR Venim.


  (Intenta aixecar Pozzo, no pot, torna a fer un esforç, ensopega amb l’equipatge, cau, prova d’aixecar-se, no ho aconsegueix.)


  ESTRAGÓ Què us passa a tots?


  VLADIMIR Ajuda!


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  VLADIMIR No m’abandonis! Em mataran!


  POZZO On soc?


  VLADIMIR Gogo!


  POZZO A mi!


  VLADIMIR Ajuda’m!


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  VLADIMIR Primer ajuda’m. I marxarem junts.


  ESTRAGÓ M’ho promets?


  VLADIMIR T’ho juro!


  ESTRAGÓ I no tornarem mai més.


  VLADIMIR Mai més!


  ESTRAGÓ Anirem als Pirineus.


  VLADIMIR On vulguis.


  POZZO Tres-cents! Quatre-cents!


  ESTRAGÓ Sempre he volgut passejar pels Pirineus.


  VLADIMIR Hi passejaràs.


  ESTRAGÓ Qui s’ha llufat?


  VLADIMIR Pozzo.


  POZZO He estat jo! He estat jo! Pietat!


  ESTRAGÓ És repugnant.


  VLADIMIR Ràpid! Ràpid! Dona’m la mà!


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig. (Pausa. Més fort.) Jo me’n vaig.


  VLADIMIR Suposo que, al final, ja em podré aixecar tot sol. (Prova d’aixecar-se. Cau.) Tard o d’hora.


  ESTRAGÓ Què et passa?


  VLADIMIR Fot el camp.


  ESTRAGÓ Tu et quedes aquí?


  VLADIMIR De moment.


  ESTRAGÓ Aixeca’t, home, que agafaràs fred.


  VLADIMIR No et preocupis per mi.


  ESTRAGÓ A veure, Didi, no siguis tossut. (Allarga la mà a Vladimir, que s’apressa a aferrar-la.) Vinga, amunt!


  VLADIMIR Estira!


  (Estragó estira, ensopega, cau. Llarg silenci.)


  POZZO Ajut!


  VLADIMIR Som aquí.


  POZZO Qui sou?


  VLADIMIR Uns homes.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ S’hi està prou bé, amb la mare Terra!


  VLADIMIR Et pots aixecar?


  ESTRAGÓ No ho sé.


  VLADIMIR Prova-ho.


  ESTRAGÓ Ara no, ara no.


  (Silenci.)


  POZZO Què ha passat?


  VLADIMIR, amb força Vols callar, collons! Pesat! Només pensa en ell!


  ESTRAGÓ I si miréssim de dormir?


  VLADIMIR Tu l’has sentit? Vol saber què ha passat.


  ESTRAGÓ Deixa’l. Dorm.


  (Silenci.)


  POZZO Pietat! Pietat!


  ESTRAGÓ, sobresaltat Què? Què passa?


  VLADIMIR Dormies?


  ESTRAGÓ Em sembla que sí.


  VLADIMIR Encara és l’imbècil de Pozzo!


  ESTRAGÓ Digue-li que calli. Talla-li el coll!


  VLADIMIR, donant cops a Pozzo Ja has acabat? Vols callar? Paràsit! (Pozzo se separa fent crits de dolor i s’allunya arrossegant-se. De tant en tant, s’atura, ensuma l’aire amb gestos de cec, cridant Lucky. Vladimir, recolzant-se sobre el colze, el segueix amb la mirada.) S’ha escapat! (Pozzo s’esfondra. Silenci.) Ha caigut.


  ESTRAGÓ I ara què fem?


  VLADIMIR Podria arrossegar-me fins a ell.


  ESTRAGÓ No em deixis!


  VLADIMIR O podria cridar-lo.


  ESTRAGÓ Sí, crida’l.


  VLADIMIR Pozzo! (Silenci.) Pozzo! (Silenci.) No contesta.


  ESTRAGÓ Tots dos alhora.


  VLADIMIR i ESTRAGÓ Pozzo! Pozzo!


  VLADIMIR S’ha mogut.


  ESTRAGÓ N’estàs segur, que es diu Pozzo?


  VLADIMIR, alarmat Pozzo! Torna! No et farem mal!


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Podem provar de cridar-lo amb altres noms.


  VLADIMIR Tinc por que no sigui mort.


  ESTRAGÓ Seria molt graciós.


  VLADIMIR Què seria graciós?


  ESTRAGÓ Provar amb altres noms, un rere l’altre. Per passar l’estona. I segur que encertaríem el correcte, tard o d’hora.


  VLADIMIR Et dic que es diu Pozzo.


  ESTRAGÓ Aviat ho veurem. (Reflexiona.) Abel! Abel!


  POZZO Socors!


  ESTRAGÓ A la primera, tu!


  VLADIMIR Ja en començo a tenir prou, d’aquest tema.


  ESTRAGÓ Potser l’altre es diu Caïm. (Crida a Lucky.) Caïm! Caïm!


  POZZO Auxili!


  ESTRAGÓ És tota la humanitat. (Silenci.) Mira aquell nuvolet.


  VLADIMIR, aixecant els ulls On?


  ESTRAGÓ Allà, al zenit.


  VLADIMIR I què? (Pausa.) Què té d’extraordinari?


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Passem a una altra cosa, et sembla?


  VLADIMIR T’ho anava a proposar.


  ESTRAGÓ Però, a què?


  VLADIMIR Vet aquí el dilema!


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ I si ens aixequéssim, per començar?


  VLADIMIR No fa cap mal provar-ho.


  (S’aixequen.)


  ESTRAGÓ No era tan difícil.


  VLADIMIR Una simple qüestió de voluntat.


  ESTRAGÓ I ara?


  POZZO Socors!


  ESTRAGÓ Marxem.


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Estem esperant Godot.


  ESTRAGÓ És veritat. (Pausa.) Què farem?


  POZZO Socors!


  VLADIMIR I si el socorrem?


  ESTRAGÓ Què vol fer?


  VLADIMIR Es vol aixecar.


  ESTRAGÓ I per què no ho fa?


  VLADIMIR Vol que l’ajudem a aixecar-se.


  ESTRAGÓ Bé, doncs, ajudem-lo. Què estem esperant?


  (Ajuden Pozzo a aixecar-se, s’aparten d’ell. Torna a caure.)


  VLADIMIR L’haurem d’aguantar. (El mateix que abans. Pozzo es manté dret entre tots dos, agafat als seus colls.) Cal que es torni a acostumar al fet d’estar dret. (A Pozzo.) Va millor, així?


  POZZO Qui són, vostès?


  VLADIMIR No ens reconeix?


  POZZO Soc cec.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Potser pot veure el futur.


  VLADIMIR Des de quan?


  POZZO Solia tenir una molt bona vista… Són amics?


  ESTRAGÓ, rient sorollosament Vol saber si som amics!


  VLADIMIR No, vol dir si som amics seus.


  ESTRAGÓ I?


  VLADIMIR Hem demostrat que ho érem, ajudant-lo.


  ESTRAGÓ Exacte. L’hauríem ajudat, si no fóssim amics seus?


  VLADIMIR Possiblement.


  ESTRAGÓ Cert.


  VLADIMIR No hi posem objeccions, per ara.


  POZZO No deuen ser pas bandits?


  ESTRAGÓ Bandits! Tenim pinta de bandits?


  VLADIMIR Una mica de vista! Que l’home és cec!


  ESTRAGÓ Cony! És veritat. (Pausa.) O això diu.


  POZZO No em deixin sol.


  VLADIMIR Ni ho dubti.


  ESTRAGÓ Per ara.


  POZZO Quina hora és?


  ESTRAGÓ, inspeccionant el cel A veure…


  VLADIMIR Les set?… Les vuit?…


  ESTRAGÓ Depèn de l’època de l’any.


  POZZO Som al vespre?


  (Silenci. Vladimir i Estragó miren la posta.)


  ESTRAGÓ Sembla que el sol remunti.


  VLADIMIR És impossible.


  ESTRAGÓ I si fos l’aurora?


  VLADIMIR No diguis bestieses. Hi ha l’oest, cap allà.


  ESTRAGÓ I tu què saps?


  POZZO, amb angoixa Som al vespre?


  VLADIMIR No es mou.


  ESTRAGÓ Jo et dic que està remuntant.


  POZZO Per què no em responen?


  ESTRAGÓ És que no voldríem dir-li una bajanada.


  VLADIMIR tranquil·litzant-lo És el vespre, senyor, ha arribat el vespre. El meu amic prova de fer-me dubtar i he de reconèixer que m’ha fet vacil·lar, per un moment. Però no és en va que he viscut tota aquesta llarga jornada i li puc assegurar que està arribant al final del seu repertori. (Pausa.) A part d’això, com es troba?


  ESTRAGÓ Quant de temps l’haurem d’estar aguantant? (El deixen anar, l’agafen en veure que torna a caure.) No som unes cariàtides.


  VLADIMIR Vostè deia que abans tenia una molt bona vista, si l’he entès bé?


  POZZO Sí, molt bona.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ, amb irritació Expliqui’s, home! Desenvolupi el tema!


  VLADIMIR Deixa’l tranquil. No veus que està recordant dies feliços? (Pausa.) Memoria praeteritorum bonorum… Deu ser una cosa dolorosa.


  POZZO Sí, molt bona.


  VLADIMIR I la va perdre tot de cop?


  POZZO Molt bona.


  VLADIMIR Li pregunto si la va perdre tot de cop!


  POZZO Un bon dia em vaig despertar cec com la Fortuna. (Pausa.) Em pregunto si no dec estar dormint, encara.


  VLADIMIR Quan va ser, això?


  POZZO No ho sé.


  VLADIMIR No gaire més enllà d’ahir…


  POZZO, violentament No em posi en dubte! Els cecs no tenen noció del temps. Les coses del temps, no les veuen, tampoc.


  VLADIMIR Fixa’t! Jo hauria jurat que era al contrari.


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  POZZO On som?


  VLADIMIR No ho sé.


  POZZO No deu ser pas un lloc anomenat el Tauler?


  VLADIMIR No n’he sentit a parlar mai.


  POZZO A què s’assembla?


  VLADIMIR, mirant al seu voltant És indescriptible. No s’assembla a res. No hi ha res. Només un arbre.


  POZZO Llavors no és el Tauler.


  ESTRAGÓ, sarcàstic Quina gran diversió!


  POZZO On és el meu criat?


  VLADIMIR Allà.


  POZZO Per què no respon quan el crido?


  VLADIMIR No ho sé. Sembla que estigui dormint. Potser és mort.


  POZZO Què ha passat, exactament?


  ESTRAGÓ Exactament!


  VLADIMIR Han caigut, vostès dos.


  POZZO Vagi a veure si està ferit.


  VLADIMIR És que no el puc deixar, a vostè, que cauria.


  POZZO No cal que hi vagin tots dos.


  VLADIMIR, a Estragó Ves-hi tu.


  ESTRAGÓ Després del que em va fer? Mai!


  POZZO Això, que hi vagi el seu amic. Fa pudor. (Pausa.) Què espera?


  VLADIMIR Què esperes?


  ESTRAGÓ Estic esperant Godot.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Què ha de fer, exactament?


  POZZO Bé, per començar, ha d’estirar la corda, tan fort com vulgui però sense ofegar-lo. Normalment respon a això. Si no, li haurà de fer tastar la bota, a l’entrecuix o a la cara, per anar bé.


  VLADIMIR, a Estragó Veus, no has de témer res. És una oportunitat per venjar-te.


  ESTRAGÓ I si es defensa?


  POZZO No, no, no es defensa mai.


  VLADIMIR Jo vindré volant al teu socors.


  ESTRAGÓ, a Vladimir No em treguis l’ull de sobre! (Va cap a Lucky.)


  VLADIMIR Primer, mira si està viu. No val la pena escarrassar-s’hi si és mort.


  ESTRAGÓ, ajupint-se sobre Lucky Respira.


  VLADIMIR Vinga, doncs!


  (Amb fúria desencadenada, Estragó comença a donar cops de peu a Lucky, tot insultant-lo a crits. Però es fa mal al peu i se’n va saltant i queixant-se. Lucky recupera els sentits.)


  ESTRAGÓ, aturant-se sobre una cama Oh, qui el va parir!


  (Estragó s’asseu a la pedra, prova de treure’s les sabates. Però desisteix ràpidament i es disposa a dormir, amb els braços entre els genolls i el cap entre els braços.)


  POZZO Què ha passat, ara?


  VLADIMIR El meu amic s’ha fet mal.


  POZZO I Lucky?


  VLADIMIR És ell, doncs?


  POZZO Com?


  VLADIMIR Ell és Lucky?


  POZZO No l’entenc.


  VLADIMIR I vostè… vostè és Pozzo?


  POZZO Exactament, jo soc Pozzo.


  VLADIMIR Els mateixos d’ahir.


  POZZO D’ahir?


  VLADIMIR Ens vam veure, ahir. (Silenci.) No se’n recorda?


  POZZO No recordo haver trobat ningú, ahir. Però demà no recordaré haver trobat ningú avui. Així que no compti amb mi per aclarir-li res.


  VLADIMIR Però…


  POZZO Ja n’hi ha prou. (A Lucky.) Amunt, porc!


  VLADIMIR Vostè el portava a la fira per vendre’l. Vam estar parlant. Ell va ballar. Va pensar. Vostè hi veia.


  POZZO Si vostè ho diu. Deixi’m, si us plau. (Vladimir s’aparta. A Lucky.) Dret!


  (Lucky s’aixeca, recull l’equipatge.)


  VLADIMIR On aniran, ara?


  POZZO Endavant. (Lucky, carregat, es posa al davant de Pozzo.) Fuet! (Lucky deixa els paquets a terra, busca el fuet, el troba, el posa a la mà de Pozzo, ho torna a agafar tot.) Corda!


  VLADIMIR Què hi ha dins la maleta?


  POZZO Sorra. (Estira la corda.) Endavant!


  VLADIMIR No marxin, encara!


  POZZO, aturant-se Me’n vaig.


  VLADIMIR Què fan quan cauen lluny de tot socors?


  POZZO Esperem fins que ens podem tornar a aixecar. I, llavors, continuem.


  VLADIMIR Abans de marxar, li pot demanar que canti?


  POZZO A qui?


  VLADIMIR A Lucky.


  POZZO Cantar?


  VLADIMIR Sí. O que pensi. O que reciti.


  POZZO Però si és mut.


  VLADIMIR Mut!


  POZZO Totalment. No pot ni gemegar.


  VLADIMIR Mut! Des de quan?


  POZZO, furiós Encara no ha acabat d’enverinar-me amb les seves històries del temps? És un insensat! Quan! Quan! Un dia, no en té prou, un dia com un altre es va quedar mut, un dia jo em vaig quedar cec, un dia ens quedarem sords, un dia naixem, un dia morim, el mateix dia, el mateix instant, no en té prou? (Més calmat.) Les dones donen a llum a cavall d’una tomba, la llum brilla un instant i després torna la nit. (Estira la corda.) Endavant!


  (Se’n van. Vladimir els segueix fins al límit de l’escenari, contempla com s’allunyen. Un terrabastall, ajudat per la mímica de Vladimir, anuncia que han tornat a caure. Silenci. Vladimir va cap a Estragó, que dorm. El mira un moment. El desperta.)


  ESTRAGÓ, fa gestos salvatges, diu paraules incoherents. Finalment Per què mai no em deixes dormir?


  VLADIMIR Em sentia sol.


  ESTRAGÓ Estava somiant que era feliç.


  VLADIMIR Això fa passar el temps.


  ESTRAGÓ Somiava que…


  VLADIMIR, violentament No m’ho diguis! (Silenci.) Em pregunto si realment és cec.


  ESTRAGÓ Cec? Qui?


  VLADIMIR Un cec de veritat diria que no té noció del temps?


  ESTRAGÓ Qui?


  VLADIMIR Pozzo.


  ESTRAGÓ És cec?


  VLADIMIR Ens ha dit que era cec.


  ESTRAGÓ I què?


  VLADIMIR M’ha semblat que ens veia.


  ESTRAGÓ Ho has somiat. (Pausa.) Marxem. No podem. Ai! (Pausa.) Estàs segur que no era ell?


  VLADIMIR Qui?


  ESTRAGÓ Godot.


  VLADIMIR Però, qui?


  ESTRAGÓ Pozzo.


  VLADIMIR No, home, no! (Menys segur.) No, home, no! (Encara menys segur.) No, home, no!


  ESTRAGÓ Em sembla que m’aixecaré. (S’aixeca penosament.) Ai! Didi!


  VLADIMIR Ja no sé què pensar.


  ESTRAGÓ Els meus peus! (S’asseu, prova de treure’s la sabata.) Ajuda’m!


  VLADIMIR Estava dormint, quan els altres sofrien? Estic dormint, ara? Demà, quan em desperti, o quan cregui que em desperto, què en diré del dia d’avui? Que amb el meu amic Estragó, en aquest indret, fins a la caiguda de nit, vaig esperar Godot? Que Pozzo va passar, amb el seu bastaix, i ens va parlar? Segurament. Però, en tot això, què hi haurà de veritat? (Estragó, havent-se aferrissat en va amb la seva sabata, torna a adormir-se. Vladimir el mira.) Ell no en sabrà res. M’explicarà els cops que ha rebut i li donaré una pastanaga. (Pausa.) A cavall d’una tomba i d’un part difícil. Al fons del clot, vagarós, l’enterramorts aplica els fòrceps. Tenim temps per envellir. L’aire és ple dels nostres laments. (Escolta.) Però la rutina és un gran amortidor, una sordina. (Mira Estragó.) A mi també, hi ha algú que em mira, tot dient, dorm, no sap res, que dormi. (Pausa.) No puc continuar. (Pausa.) Què acabo de dir?


  (Va i ve amb agitació, s’atura finalment al costat del bastidor esquerre, mira al lluny. Entra per la dreta el Noi del dia abans. S’atura. Silenci.)


  NOI Senyor… (Vladimir es gira.) Senyor Albert…


  VLADIMIR Sant tornem-hi. (Pausa. Al Noi.) No em reconeixes?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR No vas venir ahir, tu?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR És la primera vegada que vens?


  NOI Sí, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Vens de part del senyor Godot?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR No vindrà, aquest vespre.


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR Però vindrà demà.


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Segurament.


  NOI Sí, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Has trobat algú altre?


  NOI No, senyor.


  VLADIMIR Dos altres… (dubta) homes.


  NOI No he vist a ningú, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Què fa, el senyor Godot? (Pausa.) M’entens?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR I, doncs?


  NOI No fa res, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Com està, el teu germà?


  NOI Està malalt, senyor.


  VLADIMIR Potser va ser ell, que va venir ahir.


  NOI No ho sé, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Porta barba, el senyor Godot?


  NOI Sí, senyor.


  VLADIMIR Rossa o… (dubta)…morena?


  NOI, dubtant Crec que és blanca, senyor.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Misericòrdia.


  (Silenci.)


  NOI Què li he de dir, al senyor Godot, senyor?


  VLADIMIR Li diràs… (s’interromp)…li diràs que m’has vist i que… (reflexiona) que m’has vist. (Pausa. Vladimir avança, el Noi recula, Vladimir s’atura, el Noi s’atura.) Estàs segur que m’has vist, no vinguis demà a dir-me que no m’has vist mai!


  (Silenci. Vladimir fa un salt endavant, el Noi l’esquiva i surt corrents. Silenci. El sol es pon. S’aixeca la lluna. Com al primer acte. Vladimir roman immòbil. Estragó es desperta, es treu les sabates, s’aixeca amb una sabata a cada mà i va a deixar-les al mig del prosceni, llavors va cap a Vladimir. El mira.)


  ESTRAGÓ Què et passa?


  VLADIMIR No em passa res.


  ESTRAGÓ Jo me’n vaig.


  VLADIMIR Jo també.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Feia molt que dormia?


  VLADIMIR No ho sé.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ On anirem?


  VLADIMIR No gaire lluny.


  ESTRAGÓ Sí, sí, marxem ben lluny, d’aquí!


  VLADIMIR No podem.


  ESTRAGÓ Per què?


  VLADIMIR Hem de tornar demà.


  ESTRAGÓ A fer què?


  VLADIMIR Esperar Godot.


  ESTRAGÓ És veritat. (Pausa.) No ha vingut?


  VLADIMIR No.


  ESTRAGÓ I ara ja és massa tard.


  VLADIMIR Sí, ja és de nit.


  ESTRAGÓ I si el deixéssim estar? (Pausa.) I si el deixéssim estar?


  VLADIMIR Ens castigaria. (Silenci. Mira l’arbre.) Tot és mort menys l’arbre.


  ESTRAGÓ, mirant-se l’arbre Què és?


  VLADIMIR És un arbre.


  ESTRAGÓ Sí, però de quina espècie?


  VLADIMIR No ho sé. Un salze.


  ESTRAGÓ Anem-ho a veure.


  (Estragó porta Vladimir fins a l’arbre. Es queden parats al davant. Silenci.)


  ESTRAGÓ I si ens pengem?


  VLADIMIR Amb què?


  ESTRAGÓ No tens un trosset de corda?


  VLADIMIR No.


  ESTRAGÓ Aleshores no podem.


  (Silenci.)


  VLADIMIR Marxem.


  ESTRAGÓ Espera, tenim el meu cinturó.


  VLADIMIR És massa curt.


  ESTRAGÓ Tu m’estiraràs les cames.


  VLADIMIR I qui estirarà les meves?


  ESTRAGÓ És veritat.


  VLADIMIR Almenys deixa-me’l veure. (Estragó deslliga la corda que li aguanta els pantalons. Aquests, massa amples, li cauen fins als turmells. Contemplen la corda.) Al capdavall, ens pot servir. Però, és prou forta?


  ESTRAGÓ Aviat ho veurem. Agafa.


  (Cadascun agafa un cap de corda i estiren. La corda es trenca. Estan a punt de caure.)


  VLADIMIR No val res.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Has dit que hem de tornar demà?


  VLADIMIR Sí.


  ESTRAGÓ Llavors portarem una bona corda.


  VLADIMIR Sí.


  (Silenci.)


  ESTRAGÓ Didi.


  VLADIMIR Sí.


  ESTRAGÓ No puc seguir així.


  VLADIMIR Està bé que ho diguis.


  ESTRAGÓ I si ens separem? Crec que seria bo per tots dos.


  VLADIMIR Ens penjarem demà. (Pausa.) Si no ve Godot.


  ESTRAGÓ I si ve?


  VLADIMIR Estarem salvats.


  (Vladimir es treu el barret (el de Lucky), el mira per dins, hi passa la mà, el remou, pica a la corona i se’l torna a posar.)


  ESTRAGÓ Bé? Podem marxar?


  VLADIMIR Apuja’t els pantalons.


  ESTRAGÓ Què?


  VLADIMIR Apuja’t els pantalons.


  ESTRAGÓ Vols que em tregui els pantalons?


  VLADIMIR Que te’ls apugis.


  ESTRAGÓ, adonant-se que porta els pantalons abaixats Ai, sí.


  (S’apuja els pantalons.)


  VLADIMIR Som-hi, doncs?


  ESTRAGÓ Sí, marxem.


  (No es mouen.)


  TELÓ
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